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 Alphabet Məkaá 

les tons: 




a
 bâ
 mariage
 n
 na
 là


b
 bímbí
 prix
 ny
 nyâ
 ongle


c
 ci
 dire
 ŋ
 lâŋ
 histoire


d
 dəńd
 village
 o
 lafô
 impot, taxe


e
 fámé
 vrai, pur
 p
 mpal
 aigle


ɛ
 bɛmb
 s’inquiéter
 s
 sás
 jeune �lle


ə
 pəm
 feuilles de manioc
 sh
 shí
 terre


f
 fəf́
 papier
 t
 taand
 parapluie


g
 kugú
 soir
 u
 jús
 oeil


h
 ha
 vin fort
 ʉ
 bʉd
 poitrine


i
 0
 choisir
 v
 vúl
 mousse


ɨ
 t3
́ quitter
 w
 wáás
 jumeau


j
 ji
 quoi
 y
 yûl
 vipère


k
 kâm
 singe
 z
 zanz
 tôle


l
 lâm
 coeur
 zh
 zhíi
 piste


m
 mán
 demain
  
  
  


ton haut
 
 mán
 demain


ton haut-bas
 
 kâm
 singe


ton bas-haut
 
 dəľə
 manger


ton bas
 (pas marqué)
 0
 choisir


4 

 



5 

Leçon 1 

Salutations, utilisées le matin  

Voici les mêmes salutations au pluriel 

Wo mə ́ juum ? Haaw, mə mə ́ juum. 

Tu perf réveiller Oui, je perf réveiller 

Tu t’est réveillé ? Oui, je me suis réveillé. 

Salutation Réponse 

Wo mə ́ juum nəḿə ́? Haaw, mə mə ́ juum nəḿə.́ 

Tu perf réveiller aussi Oui, je perf réveiller aussi 

Tu t’es réveillé ́aussi ? Oui, je me suis réveillé ́aussi. 

Salutation Réponse 

Wo shí já mpwogɛ ́? Haaw, mə shí já mpwogɛ.́ 

Tu as dormir bien Oui je ai dormir bien 

Tu as bien dormi ? Oui, j’ai bien dormi. 

Salutation Réponse 

Mə mə ́ kə. Wo kə ́ mpwogɛ ́! 

Je perf aller Tu aller bien 

Je m’en vais. Vas bien ! 

Salutation Réponse 

 Wo lʉ́g mpwogɛ ́! 

 Tu rester bien 

 Reste bien ! 

Bɨ mə ́ juum ? Haaw, sə mə ́ juum. 

Vous perf se réveiller Oui, nous perf se réveiller 

Vous vous êtes réveillé ? Oui, nous nous sommes réveillés. 

Salutation Réponse 
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Pronoms personnels 

Singulier : mə je 
 wo tu 
 nyə il, elle 
 a il, elle 

Pluriel : shé nous deux 
 sə ́ nous excl 
 shwə ́ nous incl 
 bɨ vous 
 bwə ils, elles 

Vocabulaire 

juum se réveiller 
jâ dormir 
kə aller 
haaw oui 
mpwogɛ ́ bien 

Bɨ shí já mpwogɛ ́? Haaw, sə ́ shí já mpwogɛ.́ 

Vous avez dormir bien Oui nous avons dormir bien 

Vous avez bien dormi? Oui, j’ai bien dormi. 

Salutation Réponse 

Sə mə ́ kə. Bɨ kə ́ mpwogɛ ́! 

Nous perf aller Vous aller bien 

Nous nous en allons. Allez bien ! 

Salutation Réponse 
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Exercice 1 

Soulignez le pronom personnel en mekaa 

1. Wo mə ́juum ? Tu t’es réveillé ? 
2. Haaw mə mə ́juum. Oui, je me suis réveillé. 
3. Bɨ mə ́juum. Vous vous êtes réveillés ? 
4. Sə ́mə ́kə. Nous partons. 
5. Bɨ kə ́mpwogɛ.́ (vous) Allez bien. 
 

Exercice 2 

Répondez aux questions suivantes 

1. Wo mə ́juum ? - Haaw, mə mə ́juum. 
2. Bɨ mə ́juum ? - Haaw, . . . 
3. Wo mə ́juum nəḿə ́? - Haaw, . . . 
4. Bɨ mə ́juum ? - Haaw, . . . 
5. Wo shí já mpwogɛ ́? - Haaw, . . . 
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Vocabulaire 

bəd́a saluer 
ci dire 
magʉlə accepter 
lás parler 
gwág comprendre 
mpu savoir 
nyiŋgə rentrer 

 
mə ́ Le marqueur du perfectif (perf) s‘utilise quand on est sur le 

point de compléter une action quand on vient de compléter 
une action. 

ŋgə Le marqueur du progressif (progr) s‘utilise quand on est en 
train de faire quelque chose. 

dʉ Le marqueur de l‘habituel s‘utilise quand il s‘agit d‘une 
habitude. 

 

Exercice 1 

Répondez et utilisez le pronom personnel correct. 
1. Mə ŋgə bəd́a wo. Mə mə ́magʉlə. 
2. Sə ́ŋgə béda b3.̂ 
3. Bɨ ŋgə ́lás ? 
4. Wo ó nɛ ? 
5. Bɨ ó na ? 
6. Bɨ bɨ mpwogɛ ́? 
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Leçon 3 

Dialogue entre deux personnes qui se rencontrent 

Vocabulaire 

Wo mə ́juum ? Tu t‘es réveillé ? 

Haaw, mə mə ́juum. Oui, je me suis réveillé. 

Wo mə ́juum nəḿə ́? Tu t‘es réveillé aussi ? 

Haaw, mə mə ́juum. Oui, je me suis réveillé. 

Jinə ́dwô wə ́zə ́? Quel est ton nom ? 

Jinə ́dâm wə ́. . . Mon nom est . . . 

Loom wó wə ́wayɛ ̂? Quel est ton pays ? 
(De quel pays viens-tu?) 

Loom wâm wə ́France. Mon pays c‘est la France. 
(Je viens de la France.) 

Wo ŋgə kě ŋgow ? Tu vas où ? 

Mə ́ŋgə kə fambə.́ Je vais au champ. 

1ère pers: 

2ème pers: 
 

1ère pers: 
 

2ème pers: 

1ère pers: 

2ème pers: 

 

1ère pers: 

 Wo ŋgə wú ŋgow ? Tu viens d‘où ? 

2ème pers: Mə ́ŋgə wú post. Je viens du bureau de poste. 

1ère pers: Mə mə ́kə.́ Je m‘en vais. 

2ème pers: Wo kə ́mpwogɛ.́ Vas bien. 

jínə/mínə nom(s) mákíd marché 

(mi)loom pays (mə)bûŋ source(s) 

(j)fambə ́ champ(s) (mə)kwáádə ́ village(s) 

post bureau de poste (mi)njów maison(s) 

(ó)shikûl école(s) (í)jugú forêt(s) 
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Leçon 2 

Autres salutations formelles 

Wo jʉ mpwogɛ ́? Haaw, mə jʉ mpwogɛ́.́ 

Tu être bien Oui perf être bien 

Tu vas bien ? Oui, je vais bien. 

Salutation Réponse 

Mə ŋgə bəd́a wo. Mə mə ́ magʉlə. 

Je progr saluer toi Je perf accepter 

Je te salue. J‘accepte. 

Salutation Réponse 

Bɨ  bɨ mpwogɛ ́? Haaw, sə ́ bɨ mpwogɛ.́ 

Vous être bien Oui, nous être bien 

Vous allez bien ? Oui, nous allons bien. 

Salutation Réponse 

Sə ́ ŋgə bəd́a wo (b3)̂. Mə (sə)́ mə ́ magʉlə. 

Nous saluer toi (vous) Je (nous) perf accepter 

Nous te (vous) saluons. J‘accepte. (Nous acceptons) 

Salutation Réponse 

Wo ó nɛ ? Haaw, mə (ó) ga. 

Tu être là Oui moi être là 

C‘est toi là ? Oui, c‘est moi. 

Salutation Réponse 
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Salutations informelles 

Quelques expressions utiles 

Wo ŋgə ́ lás ? Haaw, mə ŋgə lás. 

Tu progr parler Oui je progr parler 

C‘est toi qui parles ? Oui, c‘est moi qui parle. 

Salutation Réponse 

Bɨ ó na ? Haaw sə ́ ó ga. 

Vous c’est là Oui nous c’est là 

C‘est vous là ? Oui, c‘est nous ici. 

Salutation Réponse 

Bɨ ŋgə ́ lás ? Haaw, sə ŋgə lás. 

Vous progr parler Oui nous progr parler 

C‘est vous qui parlez là ? Oui, c‘est nous qui parlons. 

Salutation Réponse 

Mə ́ agwágɛ. Mə ́ ampwɛ.́ 

je (nég) comprendre (nég) Je (neg) savoir 

Je ne comprends pas. Je ne sais pas. 

Nyiŋgəǵ kwǒ ci. 

Rentrer encore dire 

Répétez s‘il vous plaît. 
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En məkaa il y a de di\érentes classes nominales, 9 en total. La classe 
2 est en générale le pluriel de la classe 1, ce qui donne le genre 
(1,2), la classe 4 est en générale le pluriel de la classe 3 (3,4), la 
classe 6 est le pluriel des classes 5 et 9, et la classe 8 est le pluriel de 
la classe 7. Il y a des exceptions, par exemple des (3,6). Les noms qui 
signi0ent des liquides ou des masses sont de la classe 6, sans formes 
singulières qui correspondent. Devant les noms au pluriel on trouve 
des pré0xes selon leur classe. 

Les pronoms possessifs de la classe 5 

jínə ́dâm mon nom 
jínə ́dwóo ton nom 
jínə ́dɛ ́ son nom 
jínə ́dʉ́sú notre nom 
jínə ́dʉ́n votre nom 
jínə ́dáŋ leur nom 

Exercice 1 

Répondez aux questions suivantes 
1. Wo kə ́ŋgow ? (fambə)́ Mə ́kə́ ́fambə.́ 
2. Wo kə ́ŋgow ? (shikûl) 
3. Wo kə ́ŋgow ? (mákíd) 
4. Wo kə ́ŋgow ? (bûŋ) 

Exercice 2 

Répondez aux questions suivantes 
1. Bɨ mə kə ́ŋgow ? (jugú) Sə ́mé kə jugú. 
2. Nyə mə kə ́ŋgow ? (njów) 
3. Bwo mə kə ́ŋgow ? (kwáádə)́ 
4. Sə mə kə ́ŋgow ? (mákíd) 
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Exercice 3 

Répondez aux questions suivantes 
1. Wo ŋgə ́wú ŋgow ? (kwáádə)́ Mə ŋgə wú kwáádə.́ 
2. Wo ŋgə ́wú ŋgow ? (njów) 
3. Bwo ŋgə ́wú ŋgow ? (jugú) 
4. A ŋgə ́wú ŋgow ? (shikûl) 

Exercice 4 

Répondez aux questions suivantes 
1. Jínə ́dwó wə ́zə ́? (Philippe) Jínə ́dâm wə ́Philippe. 
2. Jínə ́dɛ ́ ́wə ́zə ́? (Suzanne) 
3. Mínə ́dʉ́n wə ́zə ́? (Paul et Jean) 
4. Mínə ́máŋ wə ́zə ́? (Marie et Flore) 
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Leçon 4 

Dialogue entre deux personnes qui se rencontrent 

Vocabulaire 

ci dire 
dʉg voir, rendre visite à 
jí habiter 
nyiŋgə rentrer 
(o)shwə ́ ami(e)s 
kade là-bas 
kíkídíga maintenant 

 

1ère pers: Wo mə ́nyiŋgə fambə ́? Est-ce que tu rentres du 
champ ? 

2ème pers: Haaw, mə mə ́nyingə. Oui, je rentre. 
 Wo kə ́ŋgow ? Où est-ce que tu vas ? 

1ère pers: Mə kə ́dʉ́g shwə ́wámə. Je vais rendre visite à mon 
amie.  

2ème pers: A ŋgə jí ŋgow ? Elle habite où ? 

1ère pers: Wó ŋgə cí nə jí ? Qu‘est-ce que tu dis ? 

2ème pers: Mə ́ŋgə cí nə ̌A ŋgə jí 
ŋgow ? 

Je dis que : où est-ce qu‘elle  
habite ? 

1ère pers: Kíkidiga mə ́mə ́gwag. Maintenant je comprends. 
 A ŋgə jí kádə. Elle habite là-bas. 

2ème pers: Mə kə ́njów. Je vais à la maison. 

1ère pers: Wo kə ́mpwógɛ. Vas bien. 
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Exercice 1 

Répondez aux questions suivantes 
1. Wo mə ́nyiŋgə ? Haaw, mə mə ́nyiŋgə. 
2. Bɨ mə ́nyiŋgə ? Haaw, . . . 
3. Wo mə ́gwag ? Haaw, . . . 
4. Bɨ mə ́gwag ? Haaw, . . . 

Exercice 2 

Répondez aux questions suivantes 
1. Wo kə ́njów ? Haaw, mə kə ́njów. 
2. Wo kə ́fambə ́? Haaw, . . . 
3. Bwó kə ́jugú ? Haaw, . . . 
4. A kə ́bûŋ ? Haaw, . . . 

Exercice phonologique 

La di/érence entre c et sh 
cilə écrire 
cind essuyer avec le dioght 
ca sel 
cáás dépêcher 
shilə demander 
shin �nir 
shaa prune 
shaá plume d‘une poule 
 

La di/érence entre c et cw 
ca sel 
cíí beau parent 
caag couper 
cwad aimer, envier 
cwiind rater 
cwaag bouillir 
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Leçon 5 

Dialogue: Au marché 

Vocabulaire 

1ère pers: Wo jʉ mpwogɛ ́? Tu vas bien ? 

2ème pers: Haaw, mə jʉ mpwogɛ.́ Oui, je vais bien. 
 Wo jʉ mpwogɛ ́nəḿə ́? Tu vas bien aussi ? 

1ère pers: Haaw. Oui. 

 Wo ŋgə sá jí ? Tu fais quoi ? Qu‘est-ce que tu 
fais ? 

2ème pers: Mə ́ŋgə kusə waányoos. J‘achète des oignons. 

 Jí táŋ nɛýɛ ́? C‘est combien ? 

Vendeuse Jí ted shínʉg. C‘est cent francs. 

2ème pers: Mə ́cɛɛĺ kusə ónô. Je veux acheter quatre. 

 Jí gə ? C‘est quoi ? 

Vendeuse Jísə ́uŋkwáánde. Ce sont des grains de con-
combres. 

2ème pers: Ye wo ji nə wund ? Tu as des arachides ? 

Vendeuse Mbô mə ́cúgɛ ́nə wund. Non, je n‘ai pas d‘arachides. 

 Wo cɛɛl ótumáto ? Tu veux des tomates ? 

2ème pers: Mbô, mə ji nə ísa 
byɛŝh. 

Non, j‘ai tout. 

 Mə mə ́kə. Je m‘en vais. 

sâ faire 
kusə acheter 
cɛɛl vouloir 
ji nə être avec, avoir 
cúgɛ nə ne pas être avec 

(w)aányos oignon(s) 
(ó)tómáto tomate(s) 
wund arachides 
ŋkwaandə ́ grains de concombres 
mbô non 
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Remarques grammaticales 

Quand on veut utiliser le verbe  a̍voir  e̍n mekaa on utilise  j̍i nə ̍,̍ la 
signi0cation littérale de cette forme est  ê̍tre avec .̍ Au pluriel on 
utilise  b̍ɨ nə .̍  
Ex: 

La forme négative: 

 Y̍e e̍st une marque de question. 
 

təd 100 
 
(i)gula banane(s) douce(s) 
(i)kwaand plantain(s) 
(i)nywáág mangue(s) 
(i)zhag ananas 
(i)pwópwó papaye(s) 
(i)guyáág goyave(s) 
(o)shû poisson(s) 

byêsh tout 
 
(i)kúma manioc 
(mə)k3 ́ oeuf(s) 
(w)afya avocat 
(i)kówa igname(s) 
ləś riz 
ntʉnta haricots bruns 
(i)fwán maïs 

Ye wo ji nə otumáto? Haaw, mə ji nə otumáto. 

Qn tu être avec tomates Oui je être avec tomates 

Tu as des tomates. Oui, j‘ai des tomates. 

Salutation Réponse 

Ye wo ji nə otumáto ? Est-ce que tu as des tomates ? 

Mbô, mə cúgɛ nə otumáto. Non, je nˈai pas de tomates. 
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Exercice 1 

Répondez aux questions 
1. Yé wo ji nə igula ? Haaw, . . . 
2. Yé wo ji nə wund ? Haaw, . . . 
3. Yé a ji nə ikúma ? Haaw, . . . 
4. Yé a ji nə ́ífwofwó ? Haaw, . . . 

Exercice 2 

Donnez une réponse a7rmative 
1. Ye bwó b3 ́ nə inywáág? Haaw, bwó b3 ́nə inywaag. 

Oui, ils être avec mangues 
2. Ye bɨ b3 ́nə otumáto ? Haaw, . . . 
3. Ye bwó b3 ́nə izhak ? Haaw, . . . 
4. Ye bɨ b3 ́nə ifwan ? Haaw, . . . 

Exercice 3 

Donnez une réponse négative 
1. Ye wo jí nə ifwófwó ? Mbô, mə cúgɛ ́nə ífwófwó. 
2. Ye a jí nə óshû ? Mbô, . . . 
3. Ye wo jí nə ikwaand ? Mbô, . . . 
4. Ye a jí nə ntʉnta ? Mbô, . . . 

Exercice 4 

Donnez une réponse négative au pluriel 
1. Ye bɨ b3 ́nə wund ? Mbô, sə ́cúgɛ ́nə wund. 
2. Ye bɨ b3 ́nə ləś ? Mbô, . . . 
3. Ye bwó b3 ́nə ləś ? Mbô, . . . 
4. Ye bwó b3 ́nə igula ? Mbô, . . . 
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Leçon 6 

Dialogue: A la maison 

Remarque grammaticale 

Le mot  m̍u (̍alors) est souvent utilisé quand on est en train de 
raconter quelque chose. 

1ère pers: Wo ŋgə ́lás. C‘est toi qui parles ? 

2ème pers: Haaw. Oui. 
 Wo ŋgə sá jí ? Qu‘est-ce que tu fais ? 

1ère pers: Mə ŋgə jáámb. Je suis en train de préparer. 

2ème pers: Wo ŋgə jáámb ji ? Qu‘est-ce que tu prépares ? 

1ère pers: Mə ŋgə jáámb ikúma, 
nə fyáŋ wund. 

Je prépares le manioc et la sauce 
d‘arachide. 

2ème pers: Mə cɛɛl jiigʉli nda mə 
jáámbʉg ikúma nə 
fyaŋ wund nə.́ 

Je veux apprendre comment 
préparer le manioc et la sauce 
d‘arachide. 

1ère pers: Mə ŋgə bwaand ikúma. J‘épluche le manioc. 
 Mə gusa byə mə wá 

mp33́d́. 
Je les lave et les mets dans la 
marmite. 

 Mə mu ŋwǎ wund, mə 
jî. 

Alors je prends les arachides, je 
les écrase. 

1ère pers: Mə wá məj́úwó mp33́d́. Je mets de l‘eau dans la mar-
mite. 

 Mə wá ífəga. Je mets du poisson séché. 

 Mə mú tɛl jud, mə wa 
ca. 

Je le pose sur le feu, je mets du 
sel. 

 Ifəga í ka shín bʉny, ó 
mú shú njiya wund. 

Quand le poisson est prêt, tu 
verses les arachides écrasées. 

 I mú cwaag, nə ndɛɛ o 
ka shi. 

Ça bout cuire. Puis tu l‘enlève du 
feu. 
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Vocabulaire 

Exercice 1 

Répondez aux questions. 
1. Wo ŋgə sá  jí ? - (kusə wund) Mə ŋgə   kusə    wund. 
 Tu progr faire quoi               je progr acheter arachides 
2. Wo ŋgə sá jí ? - (jáámb ləś)  
3. Wo ŋgə sá jí ? - (gusa mikáándə)́  
4. Wo ŋgə sá jí ? - (jíígʉli məkaá)  
5. Wo ŋgə sá jí ? - (bwaand ikúma)  

Exercice 2 

Répondez aux questions. 
1. Ye wó ŋgə jáámb ? - Haaw, mə ŋgə jaamb. 
 Qn  tu progr préparer   oui je progr préparer 
2. Ye wo ŋgə gusa ? - Haaw,.... 
3. Ye a ŋgə jíígʉli məkaá ? - Haaw,.... 
4. Ye a ŋgə ŋgul kwofí ? - Haaw,.... 

jáámb préparer 
bwaand éplucher 
gusa laver 
wâ mettre 
bííg poser 
jî écraser 
jíígʉli apprendre 
ŋwa prendre 
 
ca sel 
(mi)fyáŋ sauce 
jud feu 
(i)kuda feu(s) 
mewúdə l‘huile 
(i)fəga poisson(s) séché(s) 
(i)bubwəlɛ bâton(s) de manioc 
(mi)ndongú purée de bananes 

cwaag cuire 
lwô montrer 
təl poser 
shi enlever du feu 
məj́uwo l‘eau 
mpɨ3 ́ marmite 
nə məkuú à pied 
(mə)kuú pied (s) 
 
(mi)ntuba boule(s) de bananes 
(mə)báágə ́ couteau(x) 
(i)lum fourchette(s) 
(i)cúúg cuillère(s) 
(mə)mpi noix de palme 
(mə)fa machette(s) 
(mə)kəla beignet(s) 
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Exercice 3 

Répondez aux questions. 
1. Ji wó ŋgə ŋgul yí ? (bíya) - Mə ́ŋgə ŋgul bíya 
 quoi tu progr boire qn    je progr boire bière 
2. Jí wó ŋgə ́jáámb yí ? (ləś) -  
3. Jí wó ŋgə ́sá yí ? (gusa míkáándə)́ -  
4. Jí wó ŋgə ́də ́yí ? (məkəla)  -  

Exercice 4 

Questions avec 'comment'. Répondez. 
Ex Wo ŋgə jáámb fyáŋ ntʉdɛlɛ ̂? - (nə wund jia) 
 Tu progr préparer sauce comment.  
 Comment est-ce que tu prépares la sauce ? (d'arachides). 
Rép:Mə ŋgə jáámb fyáŋ nə wund njíyá. 
 Je progr préparer sauce avec arachides écrasés 
 Je prépare la sauce avec des arachides écrasés. 

1. Wó ŋgə jíígʉli məkáá ntʉdɛlɛ ̂? - (nə kálad məkaá) 
2. B3 ́ŋgə kə ̌shikûl ntʉdɛlɛ ̂? - (nə məḱuú) 
3. Nyə dʉ gusa míkáándə ́ntʉdɛlɛ ̂? - (nə məjúwó nə shwóbo) 

Exercice 5 

Exercice phonologique: La di/érence entre [j] et [y] 
júm réveiller yuŋ se renverser 
jáa dormir yáág grave 
jíígʉli apprendre yigʉla essayer 
jíígʉli apprendre yíígʉli enseigner 
jôw appeler yow cesser de pleurer 
ja quand yaâ grand-mère 

La di/érence entre [j] et [jw] 
jôw appeller jwôw jour 
jamb sorcellerie jwámbə paquet 
joonz convoitise jwoonz paume 
jaŋ être douleureux jwááŋg girafe 
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Leçon 7 

A la maison. 

Susanne zaág wa, lɛýʉ́g májúwó, gwiyag mp3.̂  
Suzanne venir,imper ici, puiser imp eau laver,imp marmite  
Suzanne, viens ici, puisse de l’eau et lave la marmite. 

Madeleine gwiilʉ́g kúdá, təĺʉ́g íkúma júd. 
Madeleine activer imp feu  mettre imp manioc feu,sur 
Madeleine, active le feu et mets le manioc sur le feu. 

Mpʉsə kwoŋ gusíg Míyoŋʉ́ wo, shwóbo nə táwúla wə ́íga. 
Derrière ça laver imp frère ton savon et essuie cést ici 
Après ça lave ton frère, le savon et le torchon sont ici. 

Filip ncəga mə ́ shîn kǎg̀, mpʉ́sə njów só̧ó̧g ncəǵa. 
Filip bois perf �nir aller imp derrière maison chercher imp bois 
Philippe, le bois est 0ni, va chercher du bois derrière la maison. 

Kú jʉ́ nûŋ, zaág kíkidíga. 
Imp neg la-bas venir maintenant 
Ne reste pas là-bas, mais viens maintenant. 

L'impératif au singulier. 

À l'imperatif le radical du verbe peut être suivi de: -ʉg, -g, -ga. 

Quand le radical du verbe se termine par une consonne, la forme 
de l'impératif est ʉg, donc: C/-ʉg 

Quand le radical du verbe se termine par une voyelle, la forme de 
l'impératif est -g, donc V/-g. 

Après [w] -ʉg devient -ug. Ex: juw – ouvrir - juwug - ouvre  

Quelques autre exemples : 
fad fermer Fadʉ́g mbɛ. Ferme la porte. 
yə donner Yəǵə mə kálad. Donne moi le livre. 
zə venir Zaág wa. Viens ici. 
jʉ rester Jʉ̌g shí. Assieds-toi. 
Bwand attendre Bwándʉg. Attends. 
kə aller Kǎg njów. Va à la maison. 
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L'impératif au pluriel. 

Le radical du verbe est toujours suivi par -ga. 
Juwugá vúndɛ Ouvrez la fenêtre. 
Fadʉgá mbɛ ̂ Fermez la fenêtre. 
Yəǵá mə Donnez-moi. 
Zəgá wa Venez-ici. 
Jʉgá shi Asseyez-vous. 

L'impératif négatif. 

Le radical du verbe est précedé par kú- 
Wo fad mbɛ.̂ Kú fad mbɛ.̂ Ne ferme pas la porte. 
Wo kusə ntʉnta. Kú kúsə ntʉnta. N'achète pas des haricots. 
Wo gwág múúd ɛǵa. Kú gwág múúd ɛǵa. Ne crois pas cet homme-là. 
Wo yə ́mwanɛ.̂ Kú yə ́mə mwanɛ.̂ Ne me donne pas d'argent. 

L'impératif négatif au pluriel. 

Le radical du verbe est toujours précedé par kuya - 
Kúyá fad mbɛ.̂ Ne fermez pas la porte. 
Neg plur imp fermer porte 
Kúyá kusə ̌ntʉnta. N'achetez pas des haricots. 
Kúyá gwág múúd ɛǵa. Ne croyez pas cet homme. 

Vocabulaire: 

(o)vúndɛ fenêtre(s) 
(mi)mbɛ ̂ porte(s) 
mwanɛ ̂ argent 
(o)kálad livre(s), cahier(s) 
(i)kuda feu(s) 
(mí)myoŋʉ frère(s) 
(o)tá́wula essuie(s) 
(mə)ncəǵa bois de chau/age 

gwiil activer 
bwánd attendre 
léy puiser 
do̧ chercher de l'eau 

à la source 
só̧ó̧ chercher 
mpʉ́sə derrière  
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Exercice 1 

Mettez à l'impératif, au singulier. 
1. Mə ́fad vúndɛ. Fadʉg vúndɛ. 
2. Mə kə ́njów.  
3. Mə bwánd wo.  
4. Mə lɛý məj́úwó.  
5. Mə wá bágɛ.  

Exercice 2 

Mettez à l'impératif, au pluriel. 
1. B3 ́bwánd mə. Bwándʉga mə. 
2. B3 ́kə njów.  
3. B3 ́lɛy məj́úwó.  
4. B3 ́yə ̌mə kálad.  

Exercice 3 

Mettez à l'impératif négatif, au singulier. 
1. Mə ́cilə kálad. Kú cilə kálad. 
2. Mə ́kə ́sɛý fambə.́  
3. Wo gwiya míkáándə.  
4. Wo wá ca.  
5. Mə ́ŋgul bíya.  

Exercice 4 

Mettez á l'impératif négatif, au pluriel. 
1. B3 ́mə ́só̧ ncəǵa. Kuya só̧ ncəǵa. 
2. B3 ́mə ́zə kíkidíga.  
3. B3 ́mə ́bwaand íkúma.  
4. B3 ́mə ́gwííl kuda.  
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Exercice 5 

exercice phonologiqu: Les prénasalisées 
cúúm foulard ncúúm frère 
bɛɛ́ ́ deuxième mbɛ porte 
bii arrêter mbii pro�t 
búú écabosser mbû année 
búgə foi, con�ance mbúúg prisonnier 
tag fatigue, tendre ntaag calebasse de vin 
ci dire nci gorille 
da père nda comme 
jôw appeller njów maison 
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Leçon 8 

Dialogue entre deux amies. 

Vocabulaire: 

1ère pers: Jí wó ámə sá yí? Qu'est-ce que tu as fait?  

2ème pers: Mə ́ámə də, mə ́ámə 
gwiya ishẃiyá, nə ndɛɛ ́
mə ́ámə mú kə makid.  

J'ai mangé, j'ai lavé la vaisselle 
et je suis allé au marché. 

1ère pers: Jí wo ámə kusə mákid 
yí ? 

Qu'est-ce que tu as acheté au 
marché ?  

2ème pers: Mə ́ámə kusə ígula, nə 
oshú, nə ikúma. 

J'ai acheté des bananes, du 
poisson et du manioc. 

 Nə ndɛɛ ́mə ́ámə kə post. Après ça je suis allé au bureau 
de poste. 

 Mə ́ámə kə ŋwa kálad. J'ai reçu une lettre. 

 Mə ́ámə ló̧ kálad njów. J'ai lu la lettre à la maison. 

 I ámə bə kálad mə shwə ́
wamə.̂ 

C'était une lettre de mon amie. 

 Wó ámə sá jí ? Et toi, qu'est-ce que tu as fait ? 

1ère pers: Mə ́ámə kə dʉg nyóŋgú 
wamə,̂ a ŋgə bwas. 

J'ai visité ma mère; elle est 
malade. 

2ème pers: A ŋgə bwas jí ? Qu'est-ce que elle a ? 

1ère pers: A ŋgə bwas ayóŋ nə yôŋ. Elle a le paludisme. 

(i)shwíyá vaiselle 
post bureau de poste 
(o)shwə ́ ami(es) 

(o)nyoŋgû mère(s) 
bwas être malade 
á yóŋg nə yoŋg le paludisme 
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Vocabulaire supplémentaire :  

Pronoms possessifs: 

Le məkaa a des pronoms possessifs qui changent selon les di\érentes 
classes nominales. Beaucoup de noms de parenté appartiennent à la 
classe 1 (sing) ou la classe 2 (plur) 

Classe 1  Classe 2 
nyoŋgú wamə ̂ ma mère bwán bâm mes enfants 
ŋyoŋgú woô ta mère bwán bwô tes enfants 
nyoŋgú yé sa mère bwán bɛ ́ ses enfants 
nyoŋgú wúsú notre mère bwán bʉ́sú nos enfants 
nyoŋgú wún votre mère bwán bʉ́n vos enfants 
nyoŋgú wáŋ leur mère bwan báŋ leurs enfants 

Le passé récent: 

Le mekaa a un passe récent et un passé lointain. On utilise le passé 
récent pour une action qui s'est passé il y très peu de temps (pas plus 
que 24 heures passé). La marque du passé récent est ‘ámə’. En 
parlant on lie le pronom personnel avec la marque du passé récent. 

(o)nyoŋgû mère(s) 
(ó)sóŋgû père(s)  
máám/imóóm soeur(s) du 

père,tante (s) 
(í)kúúgú frère(s) de la 

mère, oncle(s) 
(í)mpáámbə grand-père(s), 

grande-mère(s) 
(o)ncúum frère(s) d'une �lle 
 

(o)kóól soeur(s) d'un 
garçon  

(ó)mínyogû soeur(s)/frère
(s) du même 
sexe 

mwân/bwân enfant(s)  
(mi)njów(mí)buud famille(s) 
muud/buud gens 
mudá/budá femme(s)  
mudûm/budûm homme(s)  
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Exercice 1 

Mettez au passé récent. 
1. Mə ló̧ kálad. Nəkúgú mə ́ámə ló̧ kálad. 
2. Nyə kə ́buŋ.  
3. Nyə ́ŋgə də bʉléd.  
4. Bwó kə ́dʉ́g óshwə báŋ.  
5. Bwó kə ́gusa míkáándə.́  
6. B3 ́mə ́kə ̌kənd kálad.  

Exercise 2 

Ajoutez les pronoms possessifs. 
1. Jísə sóŋgú (son) Jísə sóŋgú yé. 
2. Jísə kóól. (mon) 
3. Jísə bwán. (mes) 
4. Jísə mudá. (ma) 
5. Jísə nyoŋgú. (leur) 

Exercice phonologique. 

Les voyelles nasalisées. 
kóól soeur ko̧ germer 
fwo d'abord fwo̧ plantin mûr 
gwo sommeil gwo̧ être chaud 
bwo ils bwo̧ se fâcher 
bə deux bɛ ̧ planter 
wo tu wo̧ être gras 
shɛŋg entasser shɛ ̧ sable 
ŋkɛny porter ŋkɛ ̂ ̧ être propre 
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Leçon 9 

Dialogue entre deux femmes. 

Le négatif 

Le négatif du présent. 
Le radical du verbe est précedé par 'a' et suivi par 'ɛ'. Il y a une 
liaison entre le pronom personnel et 'a' et aussi entre le radical et 'ɛ'. 

Quelques exemples: 
Wo kə ́shikûl d3?́ Mbô, mə ́akə ɛ shikûl. Non, je ne vais pas à l’école.  
Tu aller ecole Non, je neg aller nég école  

Nyə kə ́fambə?́ Mbô, nyə ákɛ fámbə. Non, il ne va pas au champ. 
Bwó də ̌bʉléd? Mbô, bwó adɛ bʉléd. Non, ils ne mangent pas du pain. 
Wó ŋgul bíya? Mbô, mə ́aŋgúlɛ ́bíya.  Non, je ne bois pas de la bière. 

1ère pers: Wo ŋgə sá jí ? Qu'est-ce que tu fais ? 

2ème pers: Mə ́ŋgə gusa 
míkáándə.́ 

Je lave des vêtements. 

1ère pers: Wó kwǒ kə mákíd ? Tu vas encore au marché ́? 

2ème pers: Mbô mə akɛ, mə ji nə 
ísɛy ŋkíbulya. 

Non, je ne vais pas, j'ai beaucoup 
de travail. 

 Yé wo kə ?̂ Est-ce que tu vas ? 

1ère pers: Haaw mə kə.̂ Oui, j'y vais. 

2ème pers: Ye wo é kusə ̌mə 
ifəga nə otumátu ? 

Est-ce que tu peux acheter du pois-
son et des tomates pour moi ? 

1ère pers: Haaw. Oui. 

2ème pers: Wo mə ́nyiŋgə ̌? Tu es de retour ? 

1ère pers: Haaw, mə mə ́nyiŋgə, 
mə ámə kusə ífəga, 
nji otumátu ó shígɛ ̌
bə. 

Oui je suis de retour, j'ai acheté du 
poisson, mais il n'y avait pas de 
tomates. 

2ème pers: Ncúncɛśh. Merci. 
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Quelques exceptions : 
Quand le radical du verbe se termine par une voyelle, le marqueur 
du négatif est 'a' et 'yɛ'. Exemples: 
 lwo alwóyɛ montrer 
 lô̧ aló̧yɛ lire 
 sâ asáyɛ faire  
Quelques verbes courants dont le radical se termine avec une 
voyellene changent pas. Ce sont: 
 Zə azɛ ́ venir 
 kə akɛ ́ aller 
 yə ayɛ ́ donner 

Le négatif du progressif. 
La marque du progressif est précedé par 'a' et suivi par 'ɛ', en plus on 
trouve 'nə' après la marque du progressif. Il y a de nouveau une 
liaison entre le pronom personnel et 'a' et la marque du progr se lie 
avec 'ɛ'. Quelques exemples : 
 Mə ŋgə gusa mikáándə.́ Mə áŋgɛ ́nə gusa mikáándə.́ 
 Wó ŋgə jáámb ídʉ́w. Mə áŋgɛ ́nə jáámb ídʉ́w. 
 A ŋgə sɛŷ. Nyə áŋgɛ ́nə sɛŷ. 

Le négatif de l'habituel. 
La marque de l'habituel est précedé par 'a' et suivi par 'ɛ'. Il y a de 
nouveau une liaison entre le pronom personnel et 'a' et la marque de 
l'habituel est 'ɛ'. Quelques exemples : 
 Mə ́dʉ kə ̌shikûl d3 ̂. Mə ádɛ ̌kə shikûl d3.̂ 
 Mə ́dʉ kúsə ́íkuma. Mə ádɛ ̌kusə íkúma. 

Vocabulaire : 

(o)fódo photo(s) 
(o)mət́úwa voiture(s) 
ídʉ̂w la nourriture, le repas 
(i)túuli table(s) 
(i)shíya chaise(s) 
(mə) kúdə ́ panier(s) pour le tra-

vail au champ 
lwô montrer 
cilə écrire 
kənd envoyer 

ŋkún/miŋkún panier(s)  
(mə)fúm chambre(s) 
(o)kíshim cuisine(s) 
(mə)lámba lampe(s) 
(i)kalashína pétrole 
(i)luŋgá seau(x) 
gwándə ́ gâteau (d'arachides 

ou de concombres) 
lwáal décortiquer 
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Exercice 1 

Mettez les phrases suivantes au négatif. 
1. Mə ŋgə sá fódo. Mə áŋgɛ ́nə sá fódo. 
 Je ne suis pas en train de faire une photo. 
2. A ŋgə kusə ikúma.  
3. Wo ŋgə gwííl kuda.  
4. Bwó ŋgə só̧ ncəga.  

Exercice 2 

Mettez les phrases suivantes au négatif. 
1. Mə ́dʉ kə ̌shikûl d3 ́nə mə kuú. Mə ́ádɛ kə shəḱul d3 ́nə mə kú. 
 Je n'ai pas l'habitude d'aller à l'école à pied. 
2. Wó dʉ lɛŷ məj́úwó ?  
3. Nyə ́dʉ bwánd wo.  
4. Bwó dʉ də íkúma nə pəm ?  

Exercice 3 

Mettez les phrases suivantes au négatif. 
1. Mə kə ́gusa míkáándə ́? Mə ́ákɛ gwíya mikáándə. 
 Je ne vais pas laver des vêtements. 
2. Wo lwáál wund ?  
3. Nyə ́kənd kálad ?  
4. Nyə lwo ófódo ?  

Exercice 4 

Mettez les phrases suivantes au négatif. 
1. Mə ŋgə cilə kálad. Mə aŋgɛ nə cilə kálad. 
2. A ŋgə lwó mə fódo.  
3. Mə ́dʉ dʉ́g myóŋgú wamə.̂  
4. Mə ́cɛɛl kusə mət́úwa.  
5. Sə ́ŋgə fad ovúndɛ nə mimbɛ.̂  
6. Mə ́də jáámb fwo̧ ídʉ̂w.  
7. Mə lwo ófódo.  
8. Mə ́jumə mpî.  
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Leçon 10  

Dialogue 

Le futur proche (f.p). 

Le futur proche est empoyé pour exprimer une action qui va se 
passer dans les 24 heures suivantes. Le marqueur du futur proche est 
'é' et se trouve devant la racine du verbe. Il y a élision entre le 
pronom personnel et le futur proche. Quelques exemples: 

Mə ́é kə. [mé kə] J'irai. 
Wó é kə. [wé kə] Tu iras.  
Nyə ́é kə.[nyé kə] Il ira. 

Le futur lointain. 

Le futur lointain est employé pour toute autre action qui se passera 
dans le futur. Le marqueur du futur lointain est 'ba' pour les trois 

1ère pers: Jí wó é sa tolof dé ? Qu'est-ce que tu vas faire à midi ? 

2ème pers: Mə ́é kə njow mə ́é fwo 
jáámb íduw shu bwán 
báám. 

Je vais d'abord à la maison pour 
préparer de la nourriture pour 
mes enfants. 

 Mpwókugú mə ́é kə 
póstə shu kələ ŋkənd 
ókálad. 

L'apres-midi je vais au bureau de 
poste pour envoyer des lettres. 

 Nɛńdɛ mə ́é kə jáánd. 
Mə ́é cɛĺ dʉgə myóŋgʉ 
wámə. 

Puis je vais me promener, je veux 
aller visiter ma mère. 

 Jí wó bá sá jóólə 
səsáádɛ yi ? 

Qu'est-ce que tu vas faire same-
di ? 

1ère pers: Shə ́shwə wámə sə mə 
ba kəÝáund. 

Moi et mon ami nous irons à 
Yaoundé. 

 Sə ́mə ́bá cɛĺ lɛɛ́ĺ ŋwa 
mətua. 

Nous voulons prendre le car. 

 Sə mə ́bá jí Yaund 
oshwəńdɛ oba.  

Nous allons rester à Yaoundé 
pendant deux semaines. 
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premières personnes au singulier, pour la 1e et 2e personne au 
singulier on ajoute 'mə', la 3e personne au pluriel est de nouveau 
seulement 'ba'. 
Au singulier: Mə ́bá kə Yaound. J'irais à Yaoundé. 

Wó bá kə. Tu irais. 
Nyə ́bá kə. Il irait. 

Au pluriel: Sə ́mə bá kə. Nous irions.  
B3 ́mə bá kə. Vous iriez. 

Mais: Bwó bá kə. -Ils iraient. 

Vocabulaire: 

Vocabulaire supplémentaire: 

Exercice 1 

Finissez les phrases suivantes et employez le futur proche. 
1. Nəḱúgu mə (dʉgə shwə ́wámə) Nəḱugu mə é dʉgə shwə ́wámə. 
2. Tólof mə (kə njow) 
3. Múús wo (lí fámbə) 
4. Múús nyə (nyiŋgə kwáádə)́ 

tólof midi 
mpwókugu l'après -midi 
jóól sə ́sáádɛ (le jour de) samedi 
(o)shwəńdɛ semaine 
bɛ deux 

bugəla croire, espérer 
jí rester, habiter 
bɛ̧ ́ planter 
lí débroussailler 
 

múús aujourd'hui 
pəḿan demain 
pəḿan pəḿan matin  
mán demain 
waŋ mán dans deux jours 

kwáwɛ avant hier 
úŋkwónd mois 
shwəńdɛ ́zagɛ la semaine pro-
chaine 
shwəńdɛ ́có̧ yi la semaine passée 
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Exercice 2 

Finissez les phrases et employez le futur lointain. 
1. Shwəńdɛ ́zagɛ b3 ́ (kə Yaund) Shwəńdɛ ́zagɛ b3 ́mə bá kə Yaund 
2. Mbú zágɛ yi mə (jígəĺə iŋgəlish) 
3. Pəḿan nyə (jáámb ndoŋgu) 
4. Ŋkwónd zagɛ mə (dʉgə njowbúúd wáám) 

Exercice 3 

Finissez les phrases et employez f.p ou f.l. 
1. Mán mə (envoyer une lettre) Mán mə é kənd kálad. 
2. Mbú zagɛ yi bwo (habiter à Batouri) 
3. Ŋkwónd zagɛ wo (planter des arachides) 
4. Múús nyə (aider sa mère) 

Exercice 4 

Futur lointain. Questions avec 'quand'. Répondez. 
ex:B3 ́mə bá kə Yaund já jéyə ? ou Já jéyə b3 ́mə bá kə Yaund yi ? 
 rp: Sə ́mə bá kə ́Yaund shwəndɛ ́zagɛ. 
1. Wó bá nyíŋgə ́já jéyə ? (oshwəndɛ o ba) 
2. Wó bá kə kwáádə ́já jéyə ? (shwəńdɛ zagɛ) 
3. B3 ́mə ́bá lí fámbə já jéyə ? (wáŋ mán) 
4. Bwó bá dʉgə kúkúma já jéyə ? (jóólə sə sáádɛ) 

Exercice phonologique. 

La di/érence entre [sh] et [shw] 
shu poisson shwə ami 
shiya chaise shwiya assiette 
sha prune shwaas sécher 
shey nous incl shwəg devant 
shoog feuille morte shwobo savon 



35 

Leçon 11  

Les numéraux. 

Les numéraux s'accordent avec les noms qu'ils accompagnent. (voir 
explication un peu lus loin dans cette leçon). L'accord selon les 
classes nominaux disparait après 7, 17, 27 etc et 70. 

Après 700 il n'y a plus d'accord selon les classes nominales. Dans la 
leçon 3 on a déjà remarqué qu'il y a des classes nominales en mekaa. 
Il y a 9 classes di\érentes. 

Les classes 1,3,5,7,9 sont des noms au singulier. 
Les clases 2,4,6,8(le pluriel de la classe 9 est la même que celui de 

la classe 6) sont les noms au pluriel. 

1 ŋgud 
2 ba 
3 lóól 
4 nó 
5 itóón 
6 səḿan 
7 zaŋgbá 
8 mwoomb 
9 íbuú 
10 wúum 
11 wúum ŋ ŋgud 
12 wúum ŋ íba 
13 wúum ŋ ílool 

20 mə wúum mə ba 
21 mə wúum mə ba nə ́ŋgud 
30 mə wúum mə lool 
40 mə wúum mə nó 
50 mə wúum mə tóón 
60 mə wúum mə səḿan 
70 mə wúum zaŋgbá 
80 mə wúum mwoomb 
90 mə wúum íbuú 
100 təd 

16 - wúum ŋ ísəḿan 
17 wúum ŋ zaŋgbá 
60 mə wúum mə səḿan 
70 mə wúum zaŋgbá 
200 mi təd mí ba 
300 mi təd mí lool 

400 mi təd mí ŋo 
500 mi təd mí toon 
600 mi təd mí səman 
700 mi təd zaŋgba etc 
1000 tóóshin 
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ex. Classe 1 mwan Classe 2 bwán enfant(s) 
  muda  budá femme(s) 
  kálad  ókálad livre(s) 
ex. Classe 3 njów Classe 4 minjow maison(s) 
  lóóm  miloom pays,village(s) 
  fyaŋ  mifyaŋ sauce(s) 
ex. Classe 5 jínə Classe 6 mínə nom(s) 
  jush  mish yeux 
  buŋ  məbuŋ source(s) 
  kwáádə məkwáádə ́ village(s)  
  báágə  məbáágə  couteau(x) 
ex. Classe 7 lum Classe 8 ílum fourchette  
  fwan  ífwan mais 
  nwaag  ínwaag mange 
  fambə ́  ífambə ́ champ 
  cúúgə  ícúúgə cuillère  

Les di\érentes classes nominales exercent leur inquence sur la reste 
de la phrase. Les numéraux par exemple prennent les mêmes 
pré0xes que les noms dont ils appartiennent. 

Classe 1 Mə jí nə kálad. 
Classe 2 Mə jí nə ókalad oba.  

Le pré0xe de la classe 2 est 'o', on retrouve cette pré0xe devant 
le numéraux. 

Classe 3 Mə jí nə njów. 
Classe 4 Mə jí nə minjów míŋo.  
Classe 5 Mə jí nə sas. 
Classe 6 Mə jí nə məśas məba. 
Classe 7 Mə jí nə bogə. 
Classe 8 Mə jí nə ibógə ílóól. 

Vocabulaire: 

(mə)́sas �lles(s) 
(í)bogə houe(s) 
jush/mish oeuil/yeux 

(í)cúúgə cuillère(s) 
(í)lum fourchette(s) 



37 

Exercise 1 

Répondez aux questions. 
1. Mə jí nə bwan. (4) Mə jí nə bwán ónó. 
2. Mə jí nə ílum. (10) 
3. Mə jí nə məb́áágə (5) 
4. Mə jí nə mínjow (2) 
5. Mə jí nə ókalad (7) 

Exercise 2 

Finissez les phrases en ajoutant les numéraux. 
1. Nyə jə ́mə íshia. (2) Nyə jə ́mə íshia íba. 
2. Bwó kəńd nyə ́ókálad (4) 
3. Nyə ́sa ófodo. (8) 
4. Sə ́mə kusə məĺámba. (3) 
5. Yígə mə fwán. (10) 
6. Kúsəg mə óshu. (9) 

Exercice 3 

Questions avec 'combien'. Répondez. 

1. Bwó bə ́nə minjów mínéyə ́? (4) 
2. Wó jí nə ípwópwó ínéyə ? (2) 
3. Nyə jí nə məśás məńéyə ? (3) 
4. Bwó bə ́nə bwán ónéyə ? (7) 
5. Wó jí nə ófodó onéyə ? (6) 

B3 ́ bə ́ nə okálád onéyə ? Sə bə ́ nə ókalad otoon. 

Vous être avec livres combien Nous être avec livres trois 

Combien de livres avez-vous ? Nous avons trois livres. 

Question Réponse 
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Exercice phonologique 

La di/érence entre [i] et [ɨ] 
bi mettre la boue bɨ vous 
bii arrêter b3í s'étonner 
mbií façon mbɨ3 ́ fruit 
kíím plantain pilé k3 ́ oeuf 
nti envoyer nt3ýa se peiner, s'ennuyer 
shwíny chevron shwǐnzha beaucoup 
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Leçon 12 

Dialogue 

Vocabulaire: 

Vocabulaire suppləmentaire 

1ère pers: Wo mə ́zə ̌? Tu es venu ? 

2ème pers: Haaw. Yé mə ji nə ŋkul 
kwiil njuu wó ? 

Oui, est-ce que je peux emprun-
ter lime ? 

 Fa nyâm nyísə ŋkícúnə. Ma machette n'est pas tran-
chante. 

1ère pers: Haaw, Olivier,yəǵ nyə 
njuu. 

Oui, Olivier donne-lui la lime. 

 Isɛý í ŋgə kyey ? Le travail marche ? 

2ème pers: Haaw, í ŋgə kyey. Mə 
wal bá zə mwáágʉlə 
kwafí. 

Oui, ça marche. Je vais bientôt 
cueillir le café. C'est presque 
mûr. 

 Mə búgʉ́lá nə bwó bá yə 
jó̧ tâŋ, mə ́cɛɛl lwó̧ 
njów á gúgwáan. Ntó í 
jií mə mwanɛ.̂ 

J'espère qu'on va nous donner 
un bon prix. Je veux construire 
une nouvelle maison. Donc il 
me faut de l'argent. 

1ère pers: Wo ji nə məma 
mítəd́ʉ́gá. 

Tu as de grands projets. 

búgʉla croire 
cɛɛl vouloir 
kwiil emprunter 
kyey marcher 
lwô̧ construire 
mwáágʉlə cueillir 

ntó donc 
(mi)təd́ʉ́gá projet(s) 
taamb puit 
məma grand 
í mə ́t3 ̂ c'est mûr 

bwodú vieux (pour des choses) 
bwaas mouillé 
məbwam sale 

cúcúúl vieux (se dit d'une 
personne) 

cúnə pas tranchant 
gúgwáan nouveau 
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Les adjectifs quali=catifs 

Le mekaa connait deux categories d'adjectives. Une catégorie 
attributive(a) et une catégorie prédicative (b). Dans la catégorie 
prédicative l'adjectif est presque toujours précédé par 'ŋkí' sauf: 
gugwáán (nouveau), cúcuul(vieux), yog (méchant), məbwom (sale). 

Ex: a) Jísə njwóŋ á bʉ́bôw. C'est une mauvaise route. 
 b) Njwóŋ wúsə ŋkíbôw. La route est mauvaise. 
 a) Jisə njów á bʉbwaagə.̂ C'est une grande maison. 
 b) Njów wúsə ŋkíbwaag. La maison est grande. 
 a) Jisə láŋ á lulugə.̂ C'est une histoire amusante. 
 b) Láŋ wúsə ŋkílugə. L'histoire est amusante. 
 a) Jísə mpyə ́á yóóg. C'est un chien méchant. 
 b) Mpyə ́ jisə nə yóóg. Le chien est méchant. 

Dans la catégorie prédicative certains adjectifs changent. Dans 
quelques cas il ya un dédoublement, par exemple lúlugə - amusant, 
wuwulə - court, cucuna - pas tranchante. Cucuul a déjà une 
dédoublement et on ajoute une 'u' à la 0n - cucuulu. Dans la 
catégorie prédicative on utilise la forme 'neutre' du verbe être, dans 
la catégorie attributive on emploie la forme selon les classes 
nominales.  

Le comparatif des adjectifs quali=catifs. 

Quand on emploie le comparatif on sépare ŋkí avec l'adjectif et on 
ajoute après 'ŋki' bulə (bə). On peut aussi laisser tomber 
complètement 'ŋkí'. 

Ex: Sɛý jísə ŋkílal. Le travail est dûr. 
 Sɛý jísə ŋkí bul lal. Le travail est très dûr. 

gwa loin 
gwô̧ chaud 
ŋkyɛ ̂ ̧ propre 
lal dur 
lugə amusant 
ncwô̧ŋ sucré 
ŋkígwashí profond 

ŋkítəla frais 
ncwəḿá jeune 
ŋywa bon 
shwáás sec 
tag tendre 
wâl tranchant 
yóóg méchant 
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 A jisə cúcúúl. Il est vieux. 
 A jisə bul bə cúcúúl. Il est très vieux. 

Exercice 1 

Repondez et utilisez l'opposé de l'adjectif employé. 
1. Njów wúsə gúgwááń ? (vieille) Mbô, wusə bódu. 
2. Sɛý jísə ŋkílal ? (facile) Mbô,..... 
3. Wund jísə ŋkíshwáás ? (mouillé) Mbô,.... 
4. Ipəm bísə ŋkíguul ? (sucré) Mbô,... 
5. Mikáándə ́mísə nə məbwam ? (propre) Mbô,... 

Exercise 2 

Répondez négativement 
1. Isɛy bisə ŋkilal ? Mbô, í cugɛ ŋkílal. 
 Le travail est dûr ? Non, ce n'est pas dûr. 
2. Taamb jísə ŋkígwashí ? Mbô, í... 
 Non, le puits n'est pas profond. 
3. Məjúwó mʉ́sə ŋkítəla ? Mbô, mə.... 
 Non, l'eau n'est pas fraîche. 
4. Kudə dʉ́sə ŋkíjilə ? Mbô, í... 
 Le panier n'est pas lourd. 
5. Láŋ wúsə ŋkílugə ? Mbô, í... 
 L'histoire n'est pas amusante. 

Exercice 3 

Répondez et utilisez le comparatif 
1. Ifambə ́bísə ŋkigwa ? Haaw, ifambə ́bisə ŋkí bulə gwa. 
  Oui, les champs sont très loins. 
2. Otumáto bʉ́sə ŋkínywa ? Haaw,... 
  Oui, les tomates sont très bonnes. 
3. Báágə ́jísə ŋkíwal ? Haaw,... 
  Oui, le couteau est tranchant. 
4. Mudûm jisə ŋkíwúlow ? Haaw,.... 
  Oui, l'homme est très court. 
5. Njwóŋ wúsə ŋkíbów ? Haaw,.... 
  Oui, la route est très mauvaise. 
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Leçon 13 

Jwów lʉ́ ísɛy - une journée de travail 

Mpəḿan mpəḿan sə ́ ámə wool 
le matin nous p.r lever 
məwóla məśəman, mudá wamə ́ nə mə.  
heures six femme ma et moi 
Ce matin, ma femme et moi nous nous sommes levés à six heures. 

Mwân wamə ́nyə ́ ámə jaw məf́a. 
enfant mon il p.r giser machettes 
Mon enfant a aiguisé les machettes 

Nə ndɛɛ ́ sə ́ ámə ŋwa məf́a sə ́ musə kə fambə.́  
alors nous p.r prendre machettes nous alors aller champ 
Puis nous avons pris les machettes et nous sommes allés au champ. 

Mə ́ ámə gúlə fambə kákôw jâm. 
Je p.r sarcler champ cacao mon 
J'ai sarclé mon champ de cacao. 

Múdá wamə ́ nyə ́ ámə kə ̌ fambə wund jéd. 
femme ma elle p.r aller champ arachides son 
Ma femme est allée à son champ d'arachide 

Nyə ́ ámə t3 ́ wund a mú wá yásəd́. 
elle p.r arracher arachides elle alors mettre soleil 
Elle a arraché les arachides les a mis au soleil. 

Mpwókugú sə ́ mú nyiŋgə. 
l'après-midi nous alors rentrer 
Nous sommes rentrés l'après-midi. 

Nyə ́ ámə jáámb idʉ̂w byâm. 
elle p.r. préparer nourriture notre 
Elle a préparé notre repas. 

Vocabulaire 

(i)la verre(s) 
(i)ŋgwoŋʉ lit(s) 
(i)shíŋga chat(s) 
t3 ̂ arracher 

yásə ́ soleil 
yásəd́ dans le soleil 
jaw aiguiser 
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Vocabulaire supplémentaire 

Le locatif 

Pour indiquer la location de quelque chose om emploie 'dɨ' ou 'd'. 

Ex: A mú wá wund yásəd́. Elle a mis les arachides au 
 Mə ́ámə wá wund ŋkud d3.̂ J'ai mis les arachides dans le 

Les prépositions suivantes sont accompagnées par 'dɨ'. 
 túuli dɨ sur la table 
 túuli dɨ shi sous la table 
 túuli dɨ kogu à côté de la table 
 túuli dɨ shwəg devant la table 
 túuli dɨ mpʉs derrière la table 
 (Ici mpʉs tuli est aussi possible.) 

Les autres pronoms possessifs 

Les pronoms possessifs de la classe 1 et 2 se trouvent dans la leçon 
8. Ceux de la classe 3 et 4 dans la leçon 14. 

Classe 5  Classe 6 
báágə ́dâm mon couteau məbáágə ́mâm mes couteaux 
jwámbə dwó ton paquet məjwámbə mwô tes paquets 
fəb́ dɛ ́ son papier məfəb́ mɛ ́ ses papiers 
bwas dʉ́sú notre maladie məbwas mʉ́sú nos maladies 
kəla dʉ́n votre beignet məkəla mʉ́n vos beignets 
bá dáŋ leur mariage məbá máŋ leurs mariages 

(mə)jwámbə ́ paquet(s) 
(mə)fəb́ papier(s) 
(mə)kəla beignet(s) 
(mə)bâ mariag(s) 
(i)básku bicyclette(s) 

(i)bwag mortier(s) 
(i)fyâ avocat(s) 
(i)juuga clé(s) 
(i)tow chèvre(s) 
(mi)fí0n mur(s) 
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Classe 7  Classe 8 
básku jâm ma bicyclette ibásku byâm mes bicyclettes 
bʉléd gwô ton pain ibʉléd byô tes pains 
bwág jé son pillon ibwag byé ses pillons 
fyá jísú notre avocat ifyá bísú nos avocats 
juuga jʉ́n votre clé ijuugá bín vos clés 
tow jáŋ leur chèvre itow byáŋ leurs chèvres 

Exercice 1 

Remplissez les blancs avec un pronom possessif 
1. Báágə ́......d3 ́ŋkíwâl. Mon couteau est tranchant. 
2. Jínə.́..... zə.́ Quel est ton nom ? 
3. Fəb́ ..... dʉsə túuli d3.̂ Son papier est sur la table. 
4. Məkala.... mʉ́se ŋkinywa. Vos beignets sont bien. 
5. Ba ..... dʉ́sə ŋkinywa. Leur mariage est bon. 

Exercice 2 

1. Nyə ́ámə də ̌bʉléd ..... Il a mangé son pain. 
2. Sə ́ŋgə ́də ́ífyá ..... Nos mangeons nos avocats. 
3. Itow .... ntágʉlə fambə.́ Vos chèvres dérangent le champ. 
4. Bwág jé ....kíshin. Son mortier est dans la cuisine. 
5. Ibásku ......bísə mpʉ́sə njów. Nos bicyclettes sont derrière la 

Exercice 3 

1. Nyóŋgú ...... ŋgə bwas. Ma mère est malade 
2. Shikûl .... jísə mpʉ́sə mísoon. Notre école est derrière l'école. 
3. Ca .... dʉ́sə kwobod d3.̂ Mon sel est dans l'armoire. 
4. Ijuuga .... bísə kwáámʉ́d. Leurs clés sont dans le sac. 
5. Ofódo.....bʉ́sə fí0n d3.̂ Leurs photos sont sur le mur. 
6. Kálad .... jísə ŋkínywa. Son livre est bon. 
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Exercice 4 

Répondez aux questions. 
1. Wo ámə wa la ŋgow? (sur la table) Mə ámə wa la tuli dɨ. 
2. Bwân b3 ́ŋgow? (derrière la maison) 
3. Mudá wo ji ŋgow? (devant la cuisine) 
4. Ncəǵa nyisə ŋgow? (à côté de la cuisine) 
5. Shíŋga jisə ŋgow? (sous le lit) 

Exercice phonologique 

La di/érence entre [sh] et [shw] 
shû poisson shwə ami 
shíya chaise shwíyá assiette 
sháá prune shwáás sécher 
shóóg feuille morte shwóg devant 
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Leçon 14 

Dialogue entre une mère et son enfant. 

Vocabulaire 

Vocabulaire supplémentaire 

Enfant Mama o ji ŋgow ? Maman, où es-tu ? 

Maman Mə jí mpʉs njów. Je suis derrière la maison. 

 Nə cé jí wó ámə nyíŋgə ̌
shikûl dɨ ? 

Pourquoi es-tu rentré de 
l'école ? 

Enfant Mə ́ámə nyíŋgə nə cé mə 
cúgɛ ́nə kwas. 

Je suis rentré parce que je n'ai 
pas de crayon. 

Maman Nə cé wó shígɛ ́jaaw 
nəkúgú yí ? 

Pourquoi est-ce que tu n'as pas 
dit ça hier ? 

Enfant Mə ́ámə wusa. Je l'ai oublié. 

Maman Nwaáŋgə mwanɛ ́wo kág 
kusə ̌kwas wo kúsə nəḿə ́
mə otumátu 

Prends de l'argent et vas acheter 
un crayon, achète-moi aussi des 
tomates. 

 ...Ŋkíŋwá bwey. ...Un peu plus tard. 

Maman Wo mə ́nyíŋgə ? Míkus 
myó mí ŋgow ? 

Tu es rentré ? Où sont tes 
achats ? 

Enfant Kwáámd. Dans le sac. 

Maman Nwaáŋgə kwás wo, a ó 
kəǵ shikûl d3.̂ 

Prends ton crayon et vas à 
l'école 

(mə)mband derrière la maison 
(mi)kus achat(s) 
(mi)kwas crayon(s) 
(mi)mbɛ porte(s) 
(mi)njwoŋ route(s) 

(mi)cúum foulard(s) 
(mi)lâŋ histoire(s) 
(o)ncu ̂ ́ gorille(s) 
gwak sentir 
wusa oublier 

mə mə ́tag je suis fatigué 
mə ́ji nə míntaag je suis content 
mə ́ ŋgə gwág zha j'ai faim 

mə ŋgə gwág  
yéésh məj́úwó j'ai soif 

mə ŋgə gwág yôŋ j'ai froid 
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Les pronoms possessifs 

Classe 3  Classe 4 
kwas wâm mon bic mikwas myâm mes bics 
mbɛ ́wô ta porte mimbɛ ́myô tes portes 
fyáŋ yé sa sauce mifyáŋ myɛ ́ ses sauces 
cúúm wúsú notre foulard micúúm mísú nos foulards 
loom wún votre pays miloom mín vos pays 
láŋ wáŋ leur histoire mimbɛ ́myáŋ leurs portes 
 
Classe 9  Classe 6 
cʉ́ŋ dâm ma voix məkwáám mâm mes sacs 
kwáám nywô ton sac məkwáám mwô tes sacs 
fʉ́ŋ nyɛ ́ sa plaie məfʉ́ŋ myɛ ́ ses plaies 
fúm nyísú notre chambre məfúm məśú nos chambres 
kwáádə ́nyín votre village məkwáádə ́mʉ́n vos villages 
kwáám nyáŋ leur sac məkwáám maŋ leurs sacs 
Le pluriel de la classe 9 est la classe 6. 

Les diEérentes formes du verbe être 

Le verbe être change selon les classes nominales. 
Classe 1 Shikûl jísə mpʉ́sə mísoon. L'école est derrière l'égilse.  
Classe 2 Okálád bʉsə túuli d3.́ Les livres sont sur la table. 
Classe 3 Njów wusə ŋkibwáág. La maison est grande. 
Classe 4 Minjwóŋ misə ŋkibôw. Les routes sont mauvaises. 
Classe 5 Jwambə ́dʉ́sə post. Le paquet est à la poste. 
Classe 6 Məjwámbə ́mʉ́sə post. Les paquets sont à la poste. 
Classe 7 Básku jisə mpʉ́sə band. La bicyclette est derrière la maison. 
Classe 8 Ibásku bisə mpʉ́sə band. Les bicyclettes sont derrière la 

maison. 
Classe 9 Kwáádə ́nyisə nkigwa. Le village est loin. 

mə ŋgə gwág gúŋ j'ai chaud 
mə ŋgə gwág ifwaas j'ai peur 
á ŋgə gwág mpímbə il est fâché 

ji ŋkígwa c'est loin 
ji ŋkíyáág c'est grave  
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Exercice 1 

Ajoutez le pronom possessif. 
1. Njów(leur)wáŋ wúsə zhúgálá loom Leur maison est à la �n du 

village. 
2. Cúum (ton) wúsə fúm. Ton foulard est dans la 

chambre. 
3. Mikús (vos) mísə ŋkúnəd́. Vos achats sont dans le panier. 
4. Miláŋ (leurs)mísə ŋkígwa. Leurs histoires sont longues. 
5. Fyáŋ (ta) wúsə mp33́d́. Ta sauce est dans la marmite. 

Exercice 2 

Ajoutez la bonne forme de être. 
1. Kwáám nyáŋ.... lwəńdʉ́lá nə inywáág. Leur sac est plein de 

mangues. 
2. Njów yé.... zhúgʉ́lá kwáádə.́ Sa maison est à la �n du 

village. 
3. Ofódo bâm...... fí0m d3.̂ Mes photos sont sur le mur. 
4. Ifúúndu.... kíshən. Les calebasses sont dans la 

cuisine. 
5. Fyá.....ŋkíŋwa. L'avocat est bon. 
6. Miloom mín....ŋkígwa. Vos villages sont loins. 
7. Məfəb́ mâm...məndəlúd. Mes papiers sont sur la terre. 
8. Bwás dɛ.́...ŋkíyáág. Sa maladie est grave. 

Exercice 3 

Ajoutez le pronom possessif correct. 
1. Oshú..... bʉ́sə luŋgád. Mes poissons sont dans le seau. 
2. Ishwiya....bisə nə məbwam. Ses assiettes sont sales. 
3. Yəǵ mə məkəla..... Donne-moi mes beignets. 
4. Bwân...bwó dʉ kə shikûl. Nos enfants vont (toujours) à l'école. 
5. Shwə... á zə dʉ́g wo. Ton amie est venu pour te visiter. 
6. A ŋgə só̧ míkwas.... Elle cherche ses crayons. 
7. Nyə ámə lwó̧ njów.... Il construit sa maison. 
8. Miyoŋg.... a ŋgə sɛý. Mon frère travaille. 



49 

La question "Pourquoi", la réponse "parce que" 

Exemple : 
Nəćé jí wó jí nə míntaag yí ? 
Pourquoi tu être avec content ? 
Mə ́ jí nə míntaag nəćə ́ ísɛý í ŋgə kyey. 
Je être avec content parce que travail il progr marcher 

Exercice 4 

Répondez 
1. Nəcé jí wó ásɛýɛ ́yu ́ ́? Mə ásɛýɛ ́nəćé...(je suis malade). 
 pourquoi tu nég travailler 
2. Nəcé jí a ŋgə ́gwág mpímbə yí ? A ŋgə...(l'enfant n'écoute pas). 
 pourquoi il progr sentir faché 
3. Wo mə ́tág nəcé jí ? Mə mə ́tag...( j'ai travaillé) 
 tu perf fatigué pourquoi 
4. Wo ŋgə gwág ífwáas nəcé jí ? Mə ŋgə...(j'ai vu une gorille) 
 la peur pourquoi ? 

On peut mettre la question "pourquoi" -"nəcé jí" au début ou à la �n de la 

phrase. 
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Leçon 15  

Dialogue : Au marché. 

La question "Quel" 

La question "quel" en mekaa est aussi inquencé par les di\érentes  
classes nominales. Il y a donc neuf di\érentes formes. 

Classe 1 Jɛýɛ ́shikûl jísə ́mpʉ́sə post yí ? Quelle école est derrière le 
bureau de poste ? 

Classe 2 Bɛýɛ ́ófódo bʉ́sə ́00n d3 ́wa ? Quelles photos sont au mur ? 
Classe 3 Wɛýɛ ́cúum wúsə ́wo yí ? Quel foulard est le tien ? 
Classe 4 Myɛýɛ ́mikaanə ́mísə ́kálad d3 ́mya ? Quels contes sont dans 

le livre ? 
Classe 5 Dɛýɛ ́báágə ́dʉ́sə ́ŋkíwâl yí ? Quel couteau est tranchant ? 

1ère pers: Mə ŋgə bəd́a wo. Bonjour madame. 

 Mə ́jii ótúmátu. Je veux des tomates. 

2ème pers: Bɛýɛ ́ótumátu wó cɛɛ́ĺ wa ? Quelles tomates est-ce que 
vous voulez ? 

 Otumátu óga ŋkí otumátu 
ómá ? 

Ces tomates-ci ou ces tomates
-là ? 

 Otumátu óga bʉ́sə təd 
shínʉg ŋgúsú otumátu omá 
bʉ́sə ́mitəd mímba. 

Ces tomates-ci sont cent 
francs le tas, ces tomates-là 
sont deux cents. 

1ère pers: Yəǵ mə ótúmátu ó â mitəd 
mímbá. 

Donnez les tomates de deux 
cents. 

 Mə ́cɛɛl wund nəḿə.́ Je veux aussi des arachides. 

2ème pers: Jɛýɛ ́wund jí ŋkínywa shú 
fyáŋ yí ?  

Quelles arachides sont bonnes 
pour la sauce ? 

 Wúnd m3 ́jísə ́ŋkínywa shú 
fyáŋ. 

Ces arachides-là sont bonnes 
pour la sauce. 

1ère pers: Mə ́cɛɛ́l íláá ílóol. Je veux trois verres. 

2ème pers: Jísə təd nə tóón. C'est donc 105 francs. 

 Jísə məwúúm nə tó́on láá. Ils sont 35 francs le verre. 
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Classe 6 Mɛýɛ ́məkala məʉ́ə ŋkínywa ma ? Quels beignets sont bons ? 
Classe 7 Yɛýɛ ́bʉlɛd́ wó ámə wa kwóbʉd d3 ́yí ? Quel pain est-ce que 

tu as mis dans l'armoire ? 
Classe 8 Byɛýɛ íjúúga bísə byo ? Quelles clés sont les tiennes ? 
Classe 9 Nyɛýɛ ́kwáádə ́nyísə ́ŋkígwa yí ? Quel village est loin ? 

Les pronoms démonstratifs. 

Les pronoms démonstratifs sont aussi inquencés par le nom auxquels 
ils appartiennent. 
Classe 1 tumátu ɛǵa tumátu ɛńɛ 
 cette tomate-ci cette tomate-là 
Classe 2 otumátu óga otumátu óna  
 ces tomates-ci ces tomates-là 
Classe 7 fambə ́ga fambə ́ni  
 ce champ-ci ce champ-là 
Classe 8 ifambə ́íga ifambə ́íni  
 ces champs-ci ces champs-là 

Les autres classes seront traités dans la leçon 15 

Vocabulaire : 

Vocabulaire supplémentaire : 

Exercice 1 

Choisissez la bonne forme de "quel". 
1. .....ífuundu bísə ́kishin yí ? Quelle calebasse est dans la cuisine ? 
2. .....kwáám nyísə ́nywó yí ? Quel sac est le tien ? 
3. …..mílaŋ nyə ámə biŋg ? Quelle histoire a-t-il raconté ? 

ŋgúsú tas 
láá verre 
ŋgwəĺa ville 

(mi)kaanə ́ conte(s) 
(mə)kəla beignet(s) 

tɛɛ́ď commencer 
jê arriver 
búgʉla croire 
jii pleurer 
gwoo rire 

wo ji nə ŋkaam tu as raison 
jí bʉbélé c'est vrai 
í mə ́kwóga ça su7t 
mə ji nə məshusʉg je suis content 
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4. ...ítôw í ámə ntagʉlə fambə ́yí ? Quelles chèvres ont dérangé le 
champ ? 

5. ...bwán ó ámə zə wá ? Quels enfants sont venus ? 
6. ...shwəńdɛ wó bá kə ŋgwəla yɛ ́? Quelle semaine est-ce que tu vas 

en ville ? 
7. ...múdá jísə ́nyóŋgú woâ yɛ ́? Quelle femme est la tienne ? 
8. ...báágə ́dʉ́sə ́ŋkíwâl yí ? Quel couteau est tranchant ? 
9. ...fyáŋ wó mə ́jáámb yí ? Quelle sauce as-tu préparée ? 
10. ...mínjów nyə ́á lwó̧ myá ? Quelles maisons a-t-il construites ? 

Exercice 2 

Choisissez la bonne forme de "ce-ci" et " ce-là".  
1. Ye wó cɛɛl básku .... básku… ? 
 Tu veux cette bicyclette ci ou cette bicyclette-là ? 
2. Yəǵʉ mə ifyâ. Byɛýɛ ́ífyâ ? Ifyá....,ífyá...... 
 Donne-moi les avocats. Quels avocats ? Ces avocats-ci ou ces avocats-

là ? 
3. Jísə sás dâm. Sás...,sás .... ? 
 C'est ma �lle. Cette �lle-ci ou cette �lle-là ? 
4. Mə ́cɛɛl kusə táwula. Táwula.... táwula.... ? 
 Je veux acheter un torchon. Ce torchon-ci ou ce torchon-là ? 
5. Ye wó cɛɛl kənd ókálad ? Okálad....ókálad… ? 
 Est-ce que tu veux envoyer ces lettres ? Ces lettres-ci ou ces lettres-là ? 

Exercice 3 

Exercice phonologique. La di/erence entre [n] et [ŋ] 
cina être dure ciŋá travail qui reste 
lân s'arrêter lâŋ histoire 
faan briller faŋ attacher 
ban refuser baŋ centre du village 

La di/érence entre [g] et [ŋg] 
gulə défricher ŋgul boire 
gúu tuer ŋgúd un 
gumə respecter ŋgúúm mari 
lugə amusant luŋga seau 
shííg mentir shíŋga chat 
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Leçon 16  

Dialogue entre deux femmes. 

Vocabulaire : 

1ère pers: Yé isɛý í fambə ́í ŋgə 
jaand ? 

Est-ce que le travail au champ 
marche ? 

2ème pers: Mbô, múús mə shígɛ ́kə ̌
fambə.́ 

Non, aujourd'hui je ne suis pas 
allé au champ. 

 Mwân wamə ́nyə ́ámə jí 
njów nəće a ŋgə bwas. ́

Mon enfant est resté à la mai-
son parce que il est malade. 

1ère pers: A ŋgə bwas jí ?  Qu'est-ce qu'il a ? 

2ème pers: A ŋgə bulə kwésh. Il tousse beaucoup. 

1ère pers: Wo shí yə ̌nyə məbyaŋ ? Tu lui as donné des médica-
ments ? 

2ème pers: Mbô, mə shígɛ ́yə ́nyə 
nəćə ́mə ́cúgɛ ́nə mwanɛ.̂ 

Non, je ne lui ai pas donné 
parce que je n'ai pas d'argent. 

1ère pers: Wo shígɛ ́kúshǎ kwafí 
gwó? 

Tu n'as pas vendu ton café? 

2ème pers: Mə shí kusha, njí mwanɛ ́
mə ́shîn. 

Je l'ai vendu, mais l'argent est 
0ni. 

 Mə jí nə ́ifáágə ́mə ́ámə 
wǔl. 

J'ai des écorces, je vais les 
bouillir (pour que tu puisses lui 
donner ça). 

lwô montrer 
kagʉlə goûter 
shínal �nir 
sɛy chanter 
wóga se reposer 
ŋwa prendre 

təd́ʉga penser 
mpu savoir, connaître 
shílə demander 
wûl bouillir 
ifáágə ́ des écorces 
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Vocabulaire supplémentaire : 

Le negatif du passé récent et du passé lointain. 

Le passé récent : 
Ex: Múus mə shigɛ sɛŷ. Aujourd'hui je n'ai pas travaillé. 

Le negatif est donc formé par "shígɛ". 

Le passé lointain : 
Ex: Kwaawɛ ́mə áshígɛ sɛŷ. Avant hier je n'ai pas travaillé. 

Le passé lointain est formé par "á" et 'shígɛ'. 

Les pronoms démonstratifs : 

Dans la leçon 15 on a introduit les classes 1, 2, 8 et 9. Dans cette 
leçon-ci suivent le reste des pronoms démonstratifs. 
Classe 3 Kwas gá, kwas mi. Ce crayon-ci, ce crayon-là. 
Classe 4 Mikwas míga, mikwas míni. Ces crayons-ci, ces crayons

-là. 
Classe 5 Jínə ́ga, jínə ́ní. Ce nom-ci, ce nom-là. 
Classe 6 Mínə ́məǵa, mínə ́məńa. Ces noms-ci, ces noms-là. 
Classe 9 Kwáám ga, kwáám-ní. Ce sac-ci, ce sac-là. 
Classe 10 Məkwáám məga, kwáám məńa. Ces sacs-ci, ces sacs-là. 

Exercice 1 

Mettez au négatif (passé récent) 
1. Mə ́ámə shîn sɛŷ nəkugú. Mə ́shígɛ ́shîn sɛŷ nəkugú.  
 Hier j'ai �ni le travail. 
2. Mə ́ámə kagʉlə cúdu ɛǵa. 
 J'ai goûté cette viande. 
3. Nyə ́ámə jé kwáádə.́ 
 Il est arrivé au village. 

lúu tête 
mpwoombú �gure 
mísh les yeux 
jús un oeil 
(i)shilú cheveux 

(mə)bwə main(s) 
(mə)kuú pied(s) 
mpu bouche 
mə ŋgə gwag cɛy lúu j'ai mal à 

la tête. 
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4. Sə ́ámə woga nəkugú. 
 Hier nous nous sommes reposés. 
5. Bɨ ámə wusa kúsəľə bʉléd. 
 Vous avez oublié d'acheter du pain. 
6. Nyə ́ámə shilə mə nəḿə ́kəndʉg kálad ɛga. 
 Il m'a demandé d'envoyer cette lettre. 

Exercice 2 

Mettez au négatif ( passé lointain) 
1. Shwəndɛ á có̧ yɛ ́mə á bə ŋgwəĺa. Shwəndɛ á çó yɛ ́mə a shígɛ ́

bə ŋgwəĺa.  
 La semaine passé je n'étais pas en ville.  
2. Kwaawɛ ́nyə a lwó mə ofódo óga. 
 Avant hier il ne m'a pas montré ces photos-là. 
3. Bwó á shínal sɛý njwoŋ. 
 Le travail sur la route n'est pas �ni. 
4. Nəkugú nyə á guya ishwíyá. 
 Hier il n'a pas lavé les assiettes. 
5. Mbú í á co̧ yí mə á jé Kamərun. 
 L'année passé je ne suis pas arrivé au Cameroun. 
6. Ŋkwoond á có̧ yɛ ́mə á kusə básku. 
 Le mois passé je n'ai pas acheté une bicyclette. 

Exercice 3 

Mettez au négatif (regardez d'abord la leçon 9) 
1. Mə ji nə kálad məkaá. Mə cugɛ nə kálad məkaá. 
 Je n'ai pas un livre en mekaa. 
2. Mə ́dʉ́ kə ̌shikûl d3 ́nə ́mə kuú. 
 Je ne vais pas (toujours) à l'école à pied. 
3. Múús mə ́ámə sɛŷ jwów dɛŝh. 
 Aujourd'hui je n'ai pas travaillé toute la journée. 
4. Mə ŋgə jáámb fyáŋ nə ́wund. 
 Je ne suis pas en train de préparer la sauce d'arachides. 
5. Mbú í á có̧ yí mə a wú loom wâm. 
 L'année passée je n'ai pas quitté mon pays. 
6. Bɨ b3 ́nə ishíŋga íbá. 
 Vous n'avez pas deux chats. 
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7. Sə ́ámə kəńd okálad. 
 Nous n'avons pas envoyé des lettres. 
8. Kwaawɛ ́mə a dʉ́g kúkúmá. 
 Avant hier j'ai visité le chef. 

Exercice 4 

Remplissez les tirets, utilisez des pronoms démonstratifs. 
1. Wɛýɛ ́njów á ŋgə jí yí ? 
 Dans quelle maison habite-t-il ? 
 Njów...,njów.... ? 
 Cette maison-ci ou cette maison-là ? 
2. Myɛýɛ ́míláŋ nyə ́á biiŋg myá ? 
 Quelles histoires a-t-il raconté ?  
 Milaŋ... ,milaŋ.... ? 
 Ces histoires-ci ou ces histoires-là ? 
3. Nyɛýɛ ́fúm nyə ámə shîn kwámbʉlə yí ? 
 Quelle chambre a-t-elle arrangé ?  
 Fúm...,fúm.... ? 
 Cette chambre ci ou cette chambre la ? 
4. Mɛýɛ məb́áágə ́mʉ́sə ŋkícúnə má ? 
 Quels couteaux sont tranchants ? 
 Məbáágə.́..., məbáágə.́... ? 
 Ces couteaux-ci ou ces couteaux-là ? 
5. Bɛýɛ óshú bʉ́sə ́ŋkinywa wá ? 
 Quels poissons sont bons ? 
 Oshu...,oshu.... ? 
 Ces poissons-ci ou ces poissons-là ? 
6. Myɛýɛ ́mikáándə ́wó cɛɛl gusa myá ? 
 Quels vêtements veux tu laver ? 
 Mikáándə.́..,mikáándə…́ ? 
 Ces vêtements-ci ou ces vêtements-là ? 
7. Nyɛýɛ ́mwán nyə ́ámə kud yɛ ́? 
 Quel enfant est tombé ? 
 Mwán...mwán.... ? 
 Cet enfant-ci ou cet enfant-là ? 
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Leçon 17 

Dialogue 

Vocabulaire : 

Le futur du verbe être. 

Futur proche, la forme d'être est précédé par 'e', au futur la forme de 
être est toujours ‘bə’. 
Futur lointain, la forme d'être est précédé par 'bá'. 

1ère pers: Ŋkwoond íbuú wo bá bə 
ŋgów ? 

Où seras-tu au mois de sep-
tembre ? 

2ème pers: Mə bá bə Búŋ Baŋ, wola 
doŋgú. Ishikûl í bá kwo 
tɛɛ́d́. 

Je serai à Abong-Mbang, à ce 
moment-là les classes recom-
mençent. 

 Mə ́bá sá mpáánzə á 
məzhúgʉ́lâ. 

Je vais faire le cours terminal. 

1ère pers: Mpáánzə á məzhúgʉ́lá, 
nyísə ŋkílal ? 

Le terminal c'est diycile ? 

2ème pers: Nyísə ŋkí bul lal, ísɛý 
bísə. 

Oui, c'est très diycile, c'est 
beaucoup de travail. 

1ère pers: Mpʉ́sə kwoŋ woŋgúd,wó 
bá sá jí ? 

Après ça, tu vas faire quoi ? 

2ème pers: Mə áfwɛ mpú. Je ne sais pas encore. 

fwo d'abord  
(dans la forme négative 

áfwɛ=pas encore) 
kwo encore 
kwambʉlə arranger 
tɛɛ́d́ commencer 
zhúgə ́ terminer 
lwándʉlə remplir 

ŋkíkwoola di7cile 
ŋkílal dur 
ŋkítag facile, tendre, mûr 
məbwam sale 
ŋkíŋkyɛ̂ ̧ propre 
lʉm paresseux 
shwáázʉlə curieux 
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Ex au futur proche: 

Ex au futur lointain: 

Exercice 1 

Répondez à la question ‘Wó é bə ŋgów ?’ en utilisant le futur proche. 
1. Mpwókugu (je serai au champ) 
 L'après-midi je serai au champ. 
2. Mpʉ́sə məwóla məb́á (je serai au village) 
 Dans deux heures je serai au village. 
3. Kugú á múús (je serai chez mon frère). 
 Ce soir je serai chez mon frère. 

Exercice 2 

Répondez à la question ‘Ba ́mə bá bə̌ ŋgow ?’ et utilisez le futur lointain. 
1. Mpʉ́sə ŋkúmba ŋkwóond 
 Dans un mois nous serons à Abong-Mbang. 
2. Shwəndɛ ́zág yɛ 
 La semaine prochaine nous serons chez un ami. 
3. Mpʉ́sə oshwəndɛ ótóon 
 Dans cinq semaines nous serons encore ici. 

Wó é bə ŋgow? Mə ́ é bə ́ məd́3 ́ njów. 

Tu f.p être où Je f.p être chez moi maison 

Tu seras où? Je serai à la maison. 

Questsion Réponse 

Wo bá bə ŋgow? Mə ́bá bə ŋgwəla. 

Tu f.l. être où  

Tu seras où? Je serai en ville. 

Question Réponse 
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Exercice phonologique.  

La di/érence entre [ʉ] et [ə] 
də manger dʉ habitude 
kəĺ langue parlée kʉ̂l lieu 
bəl̂ sein bʉ̂l tomber 
bəŋ champ bʉ́ŋ recipient pour l'huile 

récemment semé 
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Leçon 18 

Le travail en groupe 

L’adjectif ‘tout’ 

'Tout' est encore un adjectif qui change selon les di/érentes classes 
nominales. 

Classe 1 Shíkûl jɛŝh í ámə sá zaŋ. Toute l'école a participé à la fête. 
Classe 2 Bwán bɛŝh bwó ámə sɛy ísʉsa. Tous les enfants ont chanté 

des chansons. 
Classe 3 Njów wɛŝh wúsə cɛmyá. Toute la maison est en désordre. 
Classe 4 Miloom myɛŝh mí ámə shɛɛŋgya. Tous les villages se sont 

Mpəḿán mpəḿán buda bɛŝh bwó 
ámə shɛɛŋgya 

Ce matin toutes les femmes se 
sont réunies 

Múús, bwó é sɛŷ bəd́ʉ́gá məwáád 
mə ́wund 

Aujourd'hui, elles vont travailler 
ensemble pour semer un champ 
d'arachides. 

Bwó kə ́gwooŋg. Elles partent en groupe. 

Ja bwó je fambə ́yí, bwó tɛɛ́d́ də 
bwə bɛŝh. 

Arrivées au champ, elles mangent 
d'abord ensemble. 

Nə ndɛɛ bwó mú kɛwya wund, 
bwó tɛɛ́d́ məwáád. 

Puis elles se partagent les ara-
chides, elles commençent à se-
mer. 

Bóólʉ́gá búdá bwó ŋgə ́sɛy, 
bóólʉ́gá bwó kú sɛy. 

Quelques femmes chantent, les 
autres ne chantent pas. 

Bwó ŋgə ́sɛŷ ŋkíbulya jwôw 
ncind3 ̂

Elles travaillent dur toute la jour-
née. 

Ja bwó mə ́shîn wáád yí, bɛŝh 
bwó mú so̧ ncaga 

Après avoir 0ni de semer, elles 
vont toutes chercher du bois. 

Bwó nyíŋgə məẃəla məśəman 
mpwókugú. 

Elles rentrent à six heures du 
soir. 
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réunis. 
Classe 5 Jwámbə ́dɛŝh í ámə shîn nyɛy. Tout le paquet était déchiré. 
Classe 6 Məfəb́ mɛŝh mʉsə túulid. Tous les papiers sont sur la table. 
Classe 7 A mə ́shîn də ́bʉléd jɛŝh. Il a mangé tout le pain. 
Classe 8 Itôw byɛŝh bísə cɛɛ̧ļá. Tous les chèvres sont attachés. 
Classe 9 Fúm nyɛŝh nyísə ŋgwəḿbʉ́la. Toute la chambre est nettoyé.  

Les verbes réciproques 

La forme de certains verbes change quand on emploie le verbe 
réciproquemment. Ces verbes réciproques ne peuvent pas être 
employées pour la première personne au singulier. 

Quelques exemples: 
kaaw partager kɛẃya se partager 
las parler lésha se parler 
dʉ́g voir d33́ǵya se voir/se revoir 
yə donner yéya se donner 
cilə écrire cilya s'écrire 

shílə demander shílya se demander 

Vocabulaire: 

Exercice 1 

Ajoutez la bonne forme de 'tout'.  
1. Ŋkud(.....)wúsə ́lwəńdʉ́lá nə wund. 
 Tout le sac est rempli d'arachides. 

cɛɛ̧ļa attacher 
kaaw partager 
lwandʉ́la remplir 
nyɛy déchirer 
ŋgwəḿbʉ́lá nettoyer 
sɛy chanter(comp.sɛý-

travailler) 

shɛɛŋgya se réunir  
(o)byóól parent(s) 
bəd́ʉ́gá travail en groupe 
məwaad semence 
məbɛ ̧ semence 
cɛmya désordre 
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2. Loom(....)í mə ́shɛɛŋgya mpáánzə ́aŋgada. 
 Tout le village s'est réuni au hangar. 
3. A mə ́shîn də fyâ(.....) 
 Il a mangé tout l'avocat. 
4. A mə ́ló̧ kálad(.....) 
 Il a lu tout le livre. 
5. A mə ́lwó̧ njów(.....)nyəḿɛf́wó. 
 Il a bâtit toute la maison lui-même. 
6. A mə ́shîn də ̌kəla(....) 
 Il a mangé tout le beignet. 

Exercice 2 

Ajoutez la bonne forme de 'tout'.  
1. Məbáágə(́....) mʉ́sə kíshin. 
 Tous les couteaux sont dans la cuisine. 
2. Itôw (....)í ámə ntágʉlə. 
 Toutes les chèvres ont dérangé. 
3. Mə ámə lʉ́gə íjuuga(...)məd́ɨ 
 J'ai laissé toutes les clés chez moi. 
4. Mə mə ́kúsha óshú(....) 
 J'ai vendu tous les poissons. 
5. Obyóól(....) bwó mə ́dʉ́g sɛý bwân. 
 Tous les parents ont vu le travail des enfants. 

Exercice 3 

Le temps 
I mú dɛýɛ ́wəla ? Quelle heure est-il ? 
I mú məwəla mənô. Il est quatre heures. 
I mú məwəla mənó nə kʉ̂l. Il est quatre heures et demie. 

Répondez. 
1. I mú dɛýɛ ́wola ? (6.00) 
2.  (2.00) 
3.  (12.00) 
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4.  (1.30) 
5.  (7.30) 
6.  (3.30) 

Exercice 4 

Questions avec 'quand'. Répondez. 
1. Wó é kə ́póst já jɛýɛ ̂? (mpʉ́sə ́ŋkúmba wəla)  
 Mə ́é kə ́postə mpʉ́sə ́ŋkumba wola.  
 Je vais au poste dans une heure.  
2. Mpəḿan wo bá kə mákíd ja jɛýɛ?̂ (8.00) 
3. Nyə ́ámə kə ̌ja jɛýɛ?̂ (2.00) 
4. Wo é nyiŋgə ja jɛýɛ?̂ (mpʉs kəĺə wola) 
 dans une demie heure 

Exercice 5 

Remplissez les tirets si nécessaire employez un verbe réciproque. 
1. Budá bwó mú ..... wund. Les femmes se partagent les arachides. 
2. Sə ́wál zə ..... Nous allons nous revoir bientôt. 
3. Sə ́mə ́dʉ ..... shwɛndɛ yɛŝh. Nous nous écrivons chaque semaine. 
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4. Mə ́ámə ..... shwə ́woô. J'ai vu ton ami. 
5. Nyə ́ámə ..... mə kúwo. Elle me donne une poule. 
6. Sə ́ŋge ..... mishílə.́ Nous nous demandons des questions. 

Leçon 19 

1ère pers: Wo wál bá zə ̌kə ŋgwəĺa ? Tu iras bientôt en ville ? 

2ème pers: Mbô, mə ábʉ́lɛ ̌kə, mə bá 
kə mpʉ́sə oshwəndɛ obá. 

Non, je n'irai pas, j'irais dans 
deux semaines. 

1ère pers: Ja wó bá kə yí, ye wo ji 
nə ŋkul kusə ̌mə 
shwóbo ? 

Quand tu iras, est-ce que tu 
peux m'acheter du savon ? 

 Mə cugɛ nə shwóbo, mə 
akɛ ́nəḿə ́ŋgwəĺa. 

Je n'ai plus de savon et moi je 
ne vais pas en ville. 

2ème pers: Ja wó yə ́mə mwanɛ ́yí, 
mə ji nə ŋkul kusə ̌gwə. 

Quand tu me donnes de l'ar-
gent je peux acheter ça pour 
toi. 

mbaŋgí noix de coco 
ləńdú palmier 
lúú mpî régime de noix de 

palme 
mpî noix de palme 
lúú kwaand régime de plan-

tains 
cʉ́ŋ kwaand régime de plan-

tains 
shug lʉ mbaŋgí palmier de noix 

de coco  
shug lʉ fwó fwó papayer 
məwúdə l'huile 

(i)mpʉ́mpál morceau(x) 
bəla utiliser 
cal couper(un arbre) 
ciish couper un régime de 

noix de palme 
cígal couper 
ságʉlə couper(en morceaux) 
fáág enlever les noix de 

palme du régime 
jumə piller 
kud tomber 
nyáam presser(l'huile) 
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Dialogue 

Vocabulaire : 

Le négatif du futur 

'Bá', marqueur du futur lointain devient 'bʉ́lɛ'̌ à la forme négative, 
'bʉlɛ' est précedé par 'a'. Examples: 

Mə bá kə ŋgwəĺa. J'irai en ville. 
Mə abʉ́lɛ ̌kə ŋgwəĺa. Je n'irai pas en ville. 
Mə bá mwáágʉlə kwafí. J'irai ceuillir le café. 
Mə abʉ́lɛ ̌mwáágʉ́lə kwafí. Je n'irai pas ceuillir le café. 

Exercice 1 

Mettez les phrases suivantes au négatif. 
1. Wâŋ mán mə bá kə ̌ciish lúú mpî. 
 Après demain je ne vais pas couper une régime de noix de palme. 
2. Mudá wamə ́mə ́bá jáámb məẃúdə. 
 Ma femme ne préparera pas de l'huile. 
3. Nyə bá kusha məẃúdə ́mákíd. 
 Elle ne vendra pas l'huile au marché. 
4. Bɨ mə bá sɛŷ kwafí shwəńdɛ zág yɛ ́? 
 Vous n'irez pas travailler le café la semaine prochaine ? 
5. B3 ́mə ́bá lí fámbə ? 
 Vous n'irez pas débrousailler le champ ? 

Les pronoms personnels objet changent avec les di\érentes classes 
nominales. 

Classe 1 Mə ́ámə lwó nyə fwódo. Je lui ai montré la photo.  
 Mə ́ámə lwó wo nyə. Je la lui ai montré. 
Classe 2 Mə ́ámə kusə óshû. J'ai acheté des poissons 
 Mə kə ́jáámb bwə. Je vais les préparer. 
Classe 3 A mə ́jáámb fyáŋ. Elle a préparé de la sauce.  
 Yəǵ mə wə. Donne-la moi. 
Classe 4 Mikus mísə kwáámʉ́d. Les achats sont dans le sac.  
 Yəǵ mə myə. Donne- les moi. 
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Classe 5 Báágə ́dʉ́sə ŋkíwâl. Le couteau est tranchant. 
 Yəǵ mə dwə. Donne-le moi. 
Classe 6 A ŋgə kúsha məkəla Elle vend des beignets  
 Kusəǵ mə mwə. Achète-les moi. 
Classe 7 Bwag jísə kíshin. Le mortier est dans la cuisine.  
 Ŋwaáŋgə gwə. Prends-le. 
Classe 8 Ijuuga bísú í kələ.̂ Les clés sont accrochées 
 Ŋwááŋgə byə. Prends-les. 
Classe 9 Kwáám nyâm nyísə túuli d3 ́shí. Le sac est sous la table. 
 Yəǵ mə nywə. Donne le moi. 

Exercice 2 

Remplaçez le nom en caractères gras par le pronom. 
1. Mə ́ámə kusə óshu. Mə kə ́jáámb bwə. 
2. Mə ́cɛɛ́l ífyâ. Mə kə ́də...... 
3. Mə ́ámə kusə kɨ. Mə kə ́wá....kwóbod d3.̂ 
4. Nyə ́ámə lwó̧ njów nyəḿɛf́wó. Mə cɛɛl dʉ́g..... 
5. Kálad jisə kwáámʉ́d. Yəǵə mə..... 
6. Nyə ́ámə cilə mílâŋ. Ló̧ó̧gə mə.... 
7. A mə ́shîn jáámb mə́kəla. Kíkidíga á kə ́kúsha..... 
8. Fyá mə ́kud məńdəlúd. Yəǵ mə..... 
9. Kwáám nyísə kíshin. Ŋwaáŋg.... 

Exercice 3 

Exercice phonologique: La di/érence entre [ə] et [ɨ] 
kə aller k3 ́ oeuf 
bə être b3 ́ vous 
də manger d3 ́ chez, dans 
mpəə ́ odeur mpɨ3 ́ marmite 

La di/érence entre [i] et [ɨ] 
bî mettre de la boue bɨ vous 
bii arrêter b3ɨ́ s'étonner 
mbií façon mbɨ3 ́ fruit 
shwíny chevron shwɨ3ńzhâ beaucoup 
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Leçon 20 

Sɛý kakôw - Le travail de cacao. 

Vocabulaire : 

Vocabulaire supplémentaire : 

Ŋkwoond wúum a mbú jisə 
ŋkwoond búud o â séd3 ́bwó dʉ́ 
cígal kakôw yɛ.́ 

Le dixième mois de l'année c'est 
le mois où les gens chez nous 
récoltent le cacao. 

Ifambə ́í kakôw bísə ŋkígwa nə 
kwáádə.́ 

Les champs de cacao sont loin du 
village. 

Í jii nə ́óbo̧o̧l ó məḿpəg bwó 
lwó̧óg mimbɛɛ́śh jugú. 

Les planteurs construisent les 
huttes en brousse. 

Ja bwó ŋgə ́sɛŷ kakôw yí, bwó dʉ 
jʉ cínoŋg. 

Pendant le travail de cacao ils 
restent là. 

Búud bɛŝh, budá nə budûm bwó 
dʉ kə ̌jʉ jugú. 

Tout le monde, les hommes et les 
femmes vont habiter en brousse. 

Bwó dʉ̌ kə nə məmpɨ3,́ ilámba, 
mi0ŋgá. 

Ils apportent des marmites, des 
lampes, des couvertures. 

(o)bo̧o̧l ó məḿpəg planteur(s) 
cínoŋg cet endroit-là 
(mi)mbɛɛ́śh hutte(s) 
(mi)0ŋgá couverture(s) 

(mə)́kʉgʉlu examen(s) 
kyab réussir 
í mə ́ntəḿa c‘est gâté 
i jii nə ́ il faut que 

áŋko̧ guérrisseur  
 traditionnel 
ácwəgʉwa la �laire 
byaŋ remède 
luug remède 
fʉ́ŋ plaie 
jwóoda in�rmier 

mishwóómbú vers intestinaux 
ndundu injection 
mpɛɛ́ẃuli blessure 
bɛŵ blesser 
jəla devoir 
lwag (bwas) traiter (une maladie) 
yâl guérir 
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Remarque grammaticale 

Il faut que -  í̍ jii nə ́ ̍suivi par la forme impérative. 

Ex Yəǵ mə ́mwanɛ,̂ í jii nə ́mə kúsəg byaŋ. 
 Donne-moi de l‘argent, il faut que j‘achète un remède. 

Exercice 1 

Finissez les phrases 
1. Mə ŋgə bwas, í jii nə ́mə (dʉ́g jwóoda) 
3. Sə ́wál zə ̌kə, í jii nə ́wo (gwiya mətuwa) 
4. Mə ́cɛɛl gwiya íshwíyá, í jii nə ́wo (kwambʉlə) 
5. Mətúwa mə ́ntəḿa, í jii nə ́wo (kwambʉlə) 
6. Mə ́cɛɛl kyab məḱʉgulu, í jii nə ́mə (sɛŷ) 

Pour que -  s̍hú nə ́ ̍suivi par la forme impérative. 
 Wó jəlá nə kə kíkidígə shú nə ́wo bág jébaanʉd. 
 devoir que maintenant pour que f.l imp arriver temps 
 Tu dois partir maintenant pour que tu puisses arriver à l‘heure. 

Exercice 2 

Finissez les phrases 
1. Bwán bwó jəlá nə kə ̌shikûl d3 ́shú nə ́(jiigʉli ciləĺə nə ló̧o̧lə). 
 Les enfants doivent aller à l‘école pour qu‘ils apprennent à lire et 

écrire. 
2. Wó jəlá nə kə ̌ŋgwəĺa shú nə ́wó (kusɛ byaŋ). 
 Tu dois aller en ville pour que tu puisses acheter un remède. 
3. Mə ́jəlá nə ́sɛý shú nə ́(də). 
 Je dois travailler pour que je puisse manger. 
4. Yəǵ mə mwanɛ ́shú nə ́mə (kúsə sənda). 
 Donne-moi de l‘argent pur que je puisse acheter une pagne. 
5. Kwííndʉ́g mə shú nə ́mə (jíígʉli məkaá). 
 Aide-moi pour que je puisse apprendre le mekaa. 
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Leçon 21 

Sɛý kakôw – Le travail de cacao (suite) 

Vocabulaire : 

Vocabulaire supplémentaire : 

Ja bʉ́sə ́wu yi, budúm bwó só̧ 
məĺwog mə ləńdú. 

Quand ils sont là-bas, les hommes 
vont chercher du vin de palme. 

Baalɛ ́búdá bwó ŋwa íshwíyá kə 
lwág d3.̂ 

Quelques femmes prennent des 
assiettes pour aller pêcher. 

Bóólʉ́ga bwó kə míŋgwéyed. Les autres pêchent avec les hame-
çons. 

Nə ́ndɛɛ ́bwó jáámb óshú, bwó də 
bwə, bwó ŋgə ́ŋgul məĺwog mə 
ləńdú. 

Après cela elles préparent les 
poissons, mangent et boivent le 
vin de palme. 

Mpʉ́sə á cínoŋgu ísɛý í mú tɛɛ́d́. Puis le travail commence. 

Mudúm mə ́ŋwa ŋkwo̧ó̧, cígal 
kakôw. 

L‘homme prend une lance et 
coupe le cacao. 

Mudá ŋgə ́bɛ ̧mpʉ́s nə kúdə, ŋgə 
shɛɛ̧ŋ̧g kakôw. 

La femme suit avec un panier et 
elle ramasse le cacao. 

Bwó dʉ sɛŷ ntʉ́ni mwów mɛŝh, kə ́
jé ja í mə ́shîn yí. 

Ils travaillent chaque jour comme 
cela. 

məĺwog mə ləńdú vin de palme 
ŋkwo̧ó̧ lance 
lwág pêcher avec 

des assiettes 
míŋgwéyé pêcher aux 

hameçons 

bɛ ̧ suivre 
shɛɛ̧ģ rassembler 
baalɛ ́ quelques 
kə jé ja jusqu‘à ce que 
ləgal accompagner 

bwíil être cassé 
búu casser 
gwííŋg chau/er 

í ŋgə cɛy ça fait mal 
zhúgʉ́lâ à la �n 
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Remarque grammaticale 

Autre/Certain/Quelqu(es)un(s) changent selon les di\érentes classes 
nominales. 

Classe 1 Ŋgwólʉ́ga mwán ǎ ŋgə bwas. 
 L‘autre enfant est malade. 
Classe 2 Bóólʉ́ga búda bwó kə míŋgwéyed. 
 Les autres femmes vont pêcher aux hameçons. 
Classe 3 Wúlʉ́ga njów wúsə zhúgʉ́lá kwáádə.́ 
 L‘autre maison est à la �n du village. 
Classe 4 Mílʉ́gá mikaanə ́misɛ káladʉd. 
 Les autre proverbes sont dans le livre. 
Classe 5 Dúlʉ́gá báágə ́dʉ́sə kwáámʉ́d. 
 L‘autre couteau est dans sa poche. 
Classe 6 Nyə ́ámə lʉ́gə mʉ́lʉ́gá məj́wambə postə. 
 Il a laissé les autres paquets à la poste. 
Classe 7 Gúlʉ́gá básku i cúgɛ.́ 
 L‘autre bicyclette n‘est pas là. 
Classe 8 Bilʉ́gá ifuundú bisə kishin. 
 Les autres calebasses sont dans la cuisine. 
Classe 9 Ŋgúlʉ́gá fʉ́ŋ i ŋgə cɛy. 
 L‘autre plaie fait mal. 

Exercice 1 

Choississez la bonne forme de  a̍utre .̍ 
1. Nyə ámə lʉ́g ……. wund fambə.́ 
 Elle a laissé les autres arachides au champ. 
2. Mə ámə zə nə ……. mwân. 
 Je suis venu avec une autre enfant. 
3. ……. búdá bwó ámə só̧ pəm. 
 Quelques femmes ont cherché des feuilles de manioc. 
4. Mə ́ámə gwííŋg …….mp33́.́ 
 J‘ai chau/é l‘autre marmite. 
5. ……. táwula jisə ŋkíbwaas. 
 L‘autre essuie est mouillé. 
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6. ……. məḱ3 ́mə ́áme bwíil. 
 Les autres oeufs se sont cassés. 
7. ……. njómbo wusə cuud. 
 L‘autre bouteille est vide. 
8. Mə ́ámə gusa ……. míkáándə. 
 J‘ai lavé les autres vêtements. 

Exercice 2 

Répondez aux questions suivantes 
Jusqu‘à (ce que) – kə ́jé ja 
1. Nye á ji (jusqu‘au soir) 
  Nyə à ji fambə ́kakôw kə ́jé ja mpwókugu. 
  Il est resté dans sa plantation de cacao jusqu‘au soir. 
2. Mə á ləgál nyə (jusqu‘au village) 
 
  Je l‘ai accompagné jusqu‘au village. 
3. Bwó á jʉ jugú (jusqu‘à deux heures) 
 
  Ils sont restés en brousse jusqu‘à deux heures. 
4. Mə á gulə (jusqu‘à le travail était �ni) 
 
  J‘ai travaillé jusqu‘à ce que le travail soit �ni. 
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Leçon 22 

Sɛý kakôw – Le travail de cacao (suite) 

Vocabulaire : 

L‘inaccompli 

Quand une action n‘est pas encore accomplie, on emploie  f̍wo ̍
(=d‘abord), à la forme négative  a̍fwɛ .̍ 

Ex Wó mə ́shínal sɛý? Mbô mə áfwɛ ́shínal. 
 Tu as �ni le travail? Non, je n‘ai pas encore �ni. 

Ja bwó á shîn cigal kakôw búud 
bwo á tɛɛ́d́ nə búúlə kakôw. 

Quand ils ont 0ni de couper le 
cacao, les gens commencent à 
écabosser le cacao. 

Bwó á wá kakôw ŋjinʉd mpʉsə 
məlú mət́óón. 

Le cacao est mis dans un bac de 
fermentation pendant cinq jours. 

Nə ́ndɛɛ ́bwó mú wá kakôw yásəd́ 
kə ́jé ja í bá shwáás yí. 

Puis on met le cacao dans le so-
leil, jusqu‘à ce qu‘il soit sec. 

Ja kákôw í mə shwaas yí bwó 
ŋkɛn̂y míŋkúd zə nə nd3 ́kwáádə.́ 

Quand le cacao est séché ils 
transportent les sacs au village. 

Bwó ádɛ ̌fwǒ kúshǎ kakôw, bwó 
dʉ bwánd áŋgada. 

Ils ne vendent pas encore le ca-
cao mais ils attendent le marché 
de cacao. 

áŋgəda marché de cacao et 
de café 

(mi)kúd sac(s) 
(mə)lú jour(s) 
ŋjin lieu de fermentation 
bwaal danser 

búu écabosser 
lɛ ̂ jouer 
ŋkɛýn porter 
shwáás sec 
t3 ̂ arracher, déterrer 
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Exercice 1: L‘inaccompli 

Répondez aux questions suivantes 
1. Ye nyə mə ́jé? Mbô, 
  Non, il n‘est pas encore arrivé. 
2. Mama mə ́jów wo? Mbô, 
  Non, elle n‘a pas encore appelé. 
3. Ye wo wál zə ̌kə? Mbô, 
  Non, je ne pars pas encore. 
4. Ye nyə mə ́shín t3 ́wund? Mbô, 
  Non, il n‘a pas encore �ni. 
5. Ye wo mə ́shîn bɛ ̧ŋkwáándə?́ Mbô, 
  Non, je n‘ai pas encore �ni de 

planter. 

Exercice 2: La négation  n̍e ... plus  ̍

Repondez aux questions suivantes 
1. Ye nyə mə ́kwǒ nyíŋgə kwáádə ́? Mbô, a shígɛ kwo nyiŋgə. 
 Il est encore rentré au village ? Non, il n‘est plus rentré. 
2. Ye bwó mə ́kwǒ lɛ ́bâl ? Mbô, 
  Non, on n‘a plus joué au foot. 
3. Ye buud bwó ámə kwǒ bwaal ? Mbô, 
  Non, les gens n‘ont plus dansé. 
4. Ye buud bwó ámə kwǒ shɛɛ̧ģya ? Mbô, 
  Non, les gens ne sont plus 

réunis. 
5. Ye wo shí kwo lás nə kúkúmá ? Mbô, 
  Non, je n‘ai plus parlé avec le 

chef. 

74 

Leçon 23 

Dialogue 

Vocabulaire : 

La question  q̍ui  ̍

Au singulier on utilise  z̍ə ́.̍ Au pluriel  o̍zə ́.̍ 

Ex: Zə ́nyə ámə yə ̌wo ŋkwaagə ́? Qui t‘a donné la canne à sucre ? 
 Ozə ́bwó ámə zə ̌wá ? Qui sont venus ici ? 

1ère pers: Zə ́nyə ámə yə ̌wo fwófwó ? Qui t‘a donné la papaya ? 

2ème pers: Mə ́ámə ŋwa məḿɛf́wó. Je l‘ai prise moi-même. 

1ère pers: Kág só̧ ncəǵa. Va chercher du bois de 
chau\age. 

2ème pers: Mə mə ́shîn sô̧. Je l‘ai déjà cherché. 

1ère pers: Lʉ́nʉ́g. Alors, va la couper. 

2ème pers: Ja mə ́ə ́shîn lʉ̂n ncəǵa yí, 
ye mə ji nə ŋkul kə lɛ ́bâl ? 

Quand jài coupé le bois est-
ce que je peux aller jouer au 
foot ? 

1ère pers: Wo kə lɛ ́ŋgow ? Où est-ce que tu vas jouer ? 

2ème pers: Mə é kə lɛ ́wa kúnəkúnə. Je vais jouer tout près d‘ici. 

bɛşa répondre 
cúna se battre 
fand tresser 
lɛ ̂ jouer 
lʉ̂n couper le bois de 

chau/age 
nto̧ gagner 
mwáágʉlə cueillir 

shwéésh sécher 
yigʉla essayer 
(i)bumə ́ ballon, com-

primé, fruit 
(mi)njígá question(s) 
kúnəḱúnə près de 
í mə ́shwáás c‘est sec 
məmɛf́wó moi-même 
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L‘accompli 

Quand une action est accompli on utilise le verbe ‘shin‘ (0nir). 

Ex: Wo mə ́shin do̧ məj́úwo ? Tu as déjà puisé de l‘eau ? 
 Haaw, mə mə ́shin do̧. Oui, j‘ai déjà puisé de l‘eau. 

Exercice 1 

Répondez aux questions suivantes 
1. Zə ́ji nə ŋkul bɛşa njígá ga ? Mwán ɛǵa ji nə ŋkul bɛşa. 
 Qui peut répondre à cette question ? Cet enfant peut répondre. 
2. Zə ́mə ́ŋgə lwó̧ njów ga ? (kúkúmá) 
 Qui est en train de construire cette maison ? 
3. Ozə ́bwó bá kə ŋgwəĺa mán ? (oncúúm bâm) 
 Qui vont en ville demain?  
4. Ozə ́bwó ámə cúna kwáádə ́wá? (bwán ó múdá ɛǵa) 
 Qui s‘est battu au village? 
5. Ozə ́bwó ámə nto̧ bumə?́ (ocúúmba buud) 
 Qui a gagné le match? 
6. Zə ́nyə ámə zə mə nə idʉ̂w? (mudá mə ncúum wamə)̂ 
 Qui m‘a apporté cette nourriture? 

Exercice 2 

Répondez aux questions suivantes 
1. Wo mə ́shîn mwágʉlə ̌kwa0? Haaw, …  
2. Wo mə ́shîn fand shilú? Haaw, …  
3. Wo mə ́shîn shwéésh kaków? Haaw, …  
4. Wo mə ́shîn búú kaków? Haaw, …  
5. Bɨ mə ́shîn gulə íká? Haaw, …  

Exercice 3 

Répondez aux questions suivantes 
Ex: Wo ámə lí jugú womɛf́wó ? Haaw, mə ámə lí məḿɛf́wó. 
 Tu as débroussé toi-même ? 
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Les autres pronoms personnels sont employés de la même façon. 
 məmɛf́wó moi-même 
 womɛf́wó toi-même 
 nyəmɛf́wó elle (lui)-même 
 səḿɛf́wó nous-mêmes 
 bɨmɛf́wó vous-mêmes 
 bwəḿɛf́wó eux-mêmes 

1. Nyə ámə lwag bwas nyəmɛf́wó ? Haaw, …  
 Il a traité la maladie lui-même ? 
2. Mwán nyə ́ámə nyiŋgə nyəḿɛf́wó ? Haaw, …  
 L‘enfant est rentré lui-même ? 
3. B3 ́ámə yigʉlá b3ḿɛf́wó ? Haaw, …  
 Vous avez essayé vous-mêmes ? 
4. Bwó ámə bɛşa bwəḿɛf́wó ? Haaw, …  
 Ils ont répondu eux-mêmes ? 
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Leçon 24 

La saison des pluies 

Vocabulaire 

Shúfʉ́lí í mə wóós ŋkwoond 
ibuú. 

La grande saison des pluies com-
mence pendant le mois de sep-
tembre. 

Shúfʉ́lí, mpúú mə ́dʉ nywó̧ 
jwów dɛŝh. 

Pendant la grande saison des 
pluies, il pleut presque chaque 
jour. 

Gúl kwo, buud bwó dʉ bə 
yímbʉ́lí mə ́jʉ́ kwáádə,́ kú kə ̌
fambə.́ 

Quelquefois les gens sont obligés 
de rester au village. 

Minjwôŋ mi dʉ bə nə məwəĺá 
nə ishwófá. 

Les routes s‘inondent et il y a de la 
boue. 

Jísə məwəla mə cigal kakow C‘est aussi la saison de la récolte 
du cacao. 

Nkí mpúú nyə ánywó̧yɛ,́ obo̧o̧l 
məḿpəg bwó bá sɛŷ ífambə ́í 
kakôw d3.̂ 

S‘il ne pleut pas, les planteurs tra-
vaillent dans leurs plantations ca-
caoières. 

Məshinyé mə ́ŋkwoond wúúm 
nə ŋgúd məjúwó mə ́dʉ yíísh. 

A la 0n de novembre les eaux ta-
rissent. 

shúfʉ́lí la saison des pluies 
wəla yásə ́ la saison sèche 
ŋkwân la petite saison sèche 
ishwófá la boue 
məwəĺá les eaux qui traver-

sent les routes 
 
mpúú la pluie 
mpúú nyə ámə nywô̧ il a plu 
mpúú wál zə nywô̧ il va bientôt 

pleuvoir 
 

məshínyé la �n 
mətɛɛ́d́ʉ́lé le début 
(o)bo̧o̧l ó məmpəg planteurs(s) 
yíísh tarir 
bi attraper 
 
mpúú mə ́yíndə il va pleuvoir 

(le ciel est 
noir) 

mpúú ŋgə nywô̧ il (est en train 
de) pleuvoir 

mpúú nyə anywô̧yɛ ́ il ne pleut 
pas 
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La phrase conditionnelle 

Quand on exprime une condition on commence la phrase par  ̍ŋ̍ki  .̍ 
Dans la phrase subordonnée on utilise soit le futur proche soit le 
futur lointain. 

Exercice 1 

Finissez les phrases 
1. Ŋkí mpúú nyə anywó̧yɛ ́(ils vont travailler) bwó bá kə sɛý. 
 S‘il ne pleut pas ils vont travailler. 
2. Ŋkí nyə azɛ ́(je vais le chercher moi-même). 
 S‘il ne vient pas je vais le chercher moi-même. 
3. Ŋkí mə ji nə mwanɛ ́(je vais acheter du savon). 
 Si j‘ai de l‘argent je vais acheter du savon. 
4. Ŋkí a ji njów (je vais le voir). 
 S‘il est à la maison je vais aller le voir. 

Exercice 2 

Finissez les phrases 
1. Mə bá kə Búŋ Báŋ (si le car vient) ŋkí mətuwa nyə é zə. 
2. Mə bá kusə óshû (si tu vas les attraper) 
3. Mə bá sɛŷ (si je serai guéri) 
4. Mə bá kusha kakôw (si ce sera séché) 
5. Mə bá kə wod3 ́njów (si tu me prépares un repas) 

Exercice 3 

Finissez les phrases 
Ex: Kag njów (il va bientôt pleuvoir) mpúú wál zə nywô̧. 
 Va à la maison, il va bientôt pleuvoir. 
 ( W̍al e̍xprime la proximité d‘un evènement.) 

1. Kág dʉ́g nyə (il va bientôt partir) 
2. Kág ŋwa kúdə (on va bientôt �nir le travail) 
3. Mə mə ́kə (on va bientôt se revoir) 
4. Kág jôw Ikag (on va bientôt manger) 
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Leçon 25 

Sɛy wund – Le travail des arachides 

Vocabulaire : 

Wola yasə búud bwó dʉ́ lɨ jugú. Pendant la saison sèche, les gens 
débroussent la forêt. 

Ja iká í mə ́shwaas yí, bwó mú 
jigal. 

Quand les herbes sont sèches, ils 
les brûlent. 

Bwó bwand mpúú fwo nywo̧. Puis ils attendent les pluies. 

Tɛɛd baan ompúú, bwó mú tɛɛd 
məwáámbʉlə mə fambə.́  

A partir du moment où les pluies 
commencent, ils commencent à 
nettoyer les champs. 

Bwó mú wáádɛ wund. Puis ils plantent les arachides. 

Ja wund í mə ́bág ci yi, bwó mú 
gulə. 

Quand les arachides qeurissent on 
sarcle. 

Wund í ká kúdə, bwó mú tɨ. Quand les arachides sont mûres, 
on les déterre. 

Bwó dʉ kəl wund məkáŋgd, nə í 
shwáásəg. 

On accroche les arachides sur des 
étagères pour les faire sécher. 

Ja í mə ́shin shwaas yí, bwó mú 
kyɛg, zə nəndɨ kwáádə.́ 

Quand elles sont sèches, on enlève 
des tiges et les apporte au village. 

bag geurir 
bɛ ̧ planter 
jigal brûler 
kəl accrocher 
kyɛg enlever des tiges 
nyi entrer 
tɨ déterrer 
yil enlever 
wáádə planter 

(mə)wáás montre(s) 
(mə)káŋg étagère(s) 
(i)shubʉ́li pelle(s) 
wola yasə saison sèche 
ci geurs des arachides 
kudə mûr 
toon dehors 
tɛɛd báán à partir du moment 
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Le génitif 

Le génitif change selon les di\érentes classes nominales. 

Classe 1 Mpyə ́mə ncúum wamə.̂ Le chien de mon frère. 
Classe 2 Ófwódo ó shwə ́wamə.̂ Les photos de mon ami. 
Classe 3 Cúum mə máám jâm. Le foulard de ma tante. 
Classe 4 Micúum myâ máám jâm Les foulards de ma tante. 
Classe 5 Jínə ́mə ́mwân. Le nom de l‘enfant. 
Classe 6 Məjwámbə ́mə ́kóól wamə ̂ Les paquets de ma soeur. 
Classe 7 Fambə ́mə ́mudá ɛǵa. Le champs de cette femme. 
Classe 8 Ifambə ́í búud o kwáádə ́ Les champs des villageois. 
Classe 9 Kwáádə ́mə óshwə ́bâam. Le village de mes amis. 

Exercice 1 

Remplissez les espaces vides 
1. Kwas ......................... Ikag. 
2. Iyen .......................... cúcúúl. 
3. Luŋgá ........................ Claire. 
4. Njwombo .................. múdá. 
5. Məŋgub ..................... kʉ́kágə.́ 
6. Ofwódo ..................... shilə wâm. 
7. Minjów ..................... búud ó kwáádə.́ 

Exercice 2 

Finissez les phrases 
1. Yəǵ mə (les clés de la maison) íjuúga í njów. 
2. Yəǵ mə (la montre de ma soeur). 
3.  (la pelle de mon frère). 
4. (le vin de palme). 
5. (la houe de Saam). 
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Exercice 3 

Finissez les phrases 
1. Tɛɛd báán mpúú nyə ámə nywô̧ (les femmes ont planté les 

arachides) 
 Depuis le moment que les pluies ont commencé les femmes ont planté 

les arachides. 
 Tɛɛd báán mpúú nyə ámə nywô̧ budá bwə ́ámə bɛ ̧wund. 

2. Tɛɛd báán mpúú nyə ámə nywô̧ (les enfants sont entrés dans la 
maison). 

3. Tɛɛd báán mpúú nyə ámə nywô̧ (les gens sont rentrés au village). 

4. Tɛɛd báán mpúú nyə ámə nywô̧ (les femmes ont commencé à 
préparer le repas). 
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